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Kedd, augusztus 14. FELELŐS SZERKESZTó: 

S t a u b e r J ó z • e f. 
- -

próbái igazolják, hogy az alkotmány szent l deltsége: a néppárt is, mely csupán 'az 
és sérthetetlen jogaiért élethalál harczot is egyházpolitikai szabadelvüség ellenségének 
vivott a nemzet egészen a 67-ild alkot- vallja ugyan magát, de müködéséből nyil
mányban nyugvópontot nyert jogfolytonos- vánvaló, hogy más téren is nagyon mcssze 
sági küzdelem vérnélküli győzelméig. · áll a szabadelvüségtől, sőt sok tekintetben 

Mindazáltal a bizalom és nyugalom nemzet- és államellenes irányzatokat szol
ebben a tekintetben sem lehet te~jes és gál, a diadalmasan harczoló szabadelvü
föltétlen s különösen óvni kell a nemzeti ség által nem sokára . oda lesz küld ve, a 
politikának ezt a sarkpontját azoktól a honnan jött, a fekete ismeretlenségbe. 
rázkódtatásoktól, melyek amazt a világ- Azonban itt sem szabad tulbecsülni a 
szerte fölburjánzott tévtanok, valamint az mi erőnket, s kicsinyieni az ellenfélét. Tárc.za: Kisértés. lrta: Bibó L~jos. 

Begéay-CsaraoJr: Modera OplaéUa. 
totta: Liptai Imre. 

Fordí- országon belül ható ezentrifugális erők Fokozottabb éberséggel kell tehát kisérni 
révén fenyegetik. Mert hát a mily veszé- a sötétség árnyékait, s bevilágítani a vi· 
lyes dinasztikus szempontból az anarchia lágosság Röntgen sugaraival a velőkig 

Pol"lt.lka"l sarkpontok. tőre, épen oly vészes és gyógyithatlan se- oda, a hol ez szükséges. Ez nagy részben 
beket üt az alkotmányon az ,.a parlamenti a magyar sajtó föladata is, de nem sza

-'rad, augusztus 13. anarchia, mely nálunk csak röviddel ez- bad ezt a föladatot olyan tévesen értel-
A magyar nemzeti politikának volta- előtt még oly szörnyü válságokat idézett mezni, hogy a fölfogások magvából pro 

képen alig egy néhány, sarkpontja van, fel, s mely odaát Ausztriában még min- vagy contra a felekezeti versengések bur
amclyckben, mint állandó kőpilléreken, dig dühöng s azt az állandó veszélyt rejti jánjai fejlődjenek. A liberaiizmns harczát 
nyugszik s az amelyekről határozottan, a magában, hogy nálunk is kaput tár a po- nem szabad a katholikus és protestáns 
multak tanuságaiból levont bizonyosság- litikai züllés legveszedelmesebb formáinak. vallás küzdelméül föltüntetni akarni, mi
gal megállapitható, miszerint azok szilda- Másik nagy fontossúgu sarkköre a mi vel van bizony protestáns részen is annyi 
szilárdságát6l függ az állam és az alkot-_ politikánknak. a szabaddvüseg, me1y nem- szabadelvü és annyi elfogult, mint a 
mány nH:'6>'tartása, de a7.oknak nag~'obb- csak a !íieg~rczés nagy müvének tető alá katholikus oldalon. 
mérvü megrázkódtatása, avagy - a mitől jutása óta, ugyszólván, de mindenkoron, Egy harmadik sarkpontja a magyar 
Isten mentsen - megrendülése, nem csu- fa:ji tulajdonságképen irányitója vala köz- nemzeti politikának a nemzetisé,qi kérdés. Ha 
pán állami, de nemzeti létünkre is végze- életünknek nemzeti, politikai és humáni- nem is vagy'Jnk hivei az Eötvös báró ál
tessé válhatnék. tárius téren egyaránt; oly kézzelfogható tal kezdeményezett nemzetiségi politikának, 

A legelső e sarkpontok közül a király- eredményeket, akkora nemzetépítő hatáso- mely a kölcsönös engedményekre épült, 
és alkotmányhüség és a mi ezzel Ué,ryszólván kat mutat föl ez az irányzat különösen de a másik oldalról emelt tulzó követelé
kauzális nexusban van, a kitartás a kö- az ujkori tör·ténelmünkben, hogy balgaság sek folytán kudarczot vallott s lehetet
zösiigyi alapon. Erről talán annál kevésbé csak föltételezni is, miszerint attól bármi lenné vált, de ebben hivei maradunk a 
kell sok szót vesztegetni, mert a dinasz- okból el térni a nemzet javára szolgálna. kölcsönös egyetértésuck a nemzetiségek kö
tikus érzések minden magyar emberben Ezér·t hát nem is kétséges, hogy a zött, a mct!Jyar állameszme föltétlen uralma 
ugyszólván az anyatejjel egyiitt szivódnak 

1 

most világszerte sötét szárnyaikat bon- mellPfi, s azzal a kötelezettsrggel, hogy a 
be, mig az alkotmányhüségről századok togató áramlatok magyarországi kiren- faji s vallási villongások közepette az 

T Á R C Z A. 

Kis é r t és. 
lrta: Bibó Lajos. 

I. 
Letelt a gyászév is, hanem azért Miklós

váry Gézáné nem hagyta oda a falusi kastélyt, 
melynek régi kriptájában pihent a férje. aki a 
világ zajától elvonulva ide tért vh;sza pihenni 
és meghalni. A még mindig szép özvegy asz
szony megszerette a falut, az erdt1t és a mPzőt 
s éppenséggel nem kivánkozott vissza a világ
városok örök lármájába, mikor az idt"je jól el
telt Miklósváron is. abban a kicsiny, erdőövezte 
faluban, mely gyékényes házaival szépt.n meg
feküdt a havasok lábjában. 

Szórakozását megtalálta rnindig, és pedig 
a legegyszerűbb dolgokban. Kijárt a rétre, a me
zőre, a dolgozó munkásokhoz, órák hoss?.áig el
hallgatta az arató leányok vig danolását s es
ténkint, a csillagok ft'lnyénél, sokáig csónakáz
gatott a part kicsiny taván, melynek fodros 
hullámaira sötét árnyat vetettek a hatalmas pia· 
tánok lombjai. 

Vendégek sPm igen jártak a kastélyba s 
akivel a gyászruhás özvegy lt"gtöbbet érintke
zett., a fiatal erdész volt, Erdösdi Bálint, aki 
még boldogult férj5nflk életében került az ura
dalomhoz. 

Hatalmas, ariéta ternwt ü ember, széles vál
lakkal. C;:upa erú é:-; csupa férfiasság az egész 
alak, hanf'm az arcza, a vonásai, leányosan szé
pek voltak. Fekete a haja, a szeme, vékony 
kis bajusza s hamvaspiros arcza. Meglátszott 
egész lényén, hogy nem a nagyvárosok romlott 
légkörében, hanem a természet ölén nőtt fel s 
ezt meg is mondta neki Miklósváry Gézáné a 
legP-lső találkozáskor. 

- Tudja-e maga, Erdősdi, hogy vadászru· 
hájában, fegyverrel a vállán, ugy néz ki, mint 
egy adonisz 1 

A fiatal ember elpirult s lesütötte sze· 
rne~t a kastély urnőjének szuró, átható tekin
tete előtt. 

- Asszonyom ... 
- Nos, ne védekezzék és ne báritsa el ma-

gától az őszinte szavakat. Feleljen inkább egy 
kérdésemre : szeret lovagolni 1 

- Szoktam, asszonyom ! 
- Akkor arra kérem, hogy kisérjen en-

gem délutáni lovaglásaim alatt. Nem szeret.em, 
unom egyedül. aztán bánt is az egyedüliség, a 
csend, a magány, hogy nincs kihez szál
jak. Ugy-e megteszi ezt nekem'? 

Erdösdi Bálint mélyen meghajolt urnöje 
előtt, ai<i merészen odalépett hozzá, a szemébe 
mosolygott s odanyujtotta a kezét egy bará~á
gos kézszoritásra. 

- Tehát szerződést kötöttünk s én várni 
fogok önre legközelebb, - holnap. 

M.ai számunk I2 oldal. 

Atzal meg[orciult s mag-ára hagyta uz er
dészt, a ki nem tudta elgondolni, mire magya
rázza ezt a nagy kegyet és azt a leereszkedő 
érdeklődést az özvegy asszony részéről. 

·II 
Azután már mindennap együtt kóborolt 

Erősdi Bálint a kastély urnőjével. Együtt men
tek a rétre, a mezőkre, a munkások után, 
együtt mászták meg a régi várromok meredek 
falait és együtt csónakáztak a tavon csendes 
estéken csillagok fényénéL Ha szabadon dolgo
zó falusiak megpillantották hófehér lúván Mik
lósváry Gézánét, amint keresztülvágtatott a vad 
virágos réten, tudták, hogy nyomban követni 
fogja őt .Mdösdi Bálint is, az erdész, ki szintén 
brauYoros módon ülte meg a lovat. Es azután 
néztek a Iovaglók után egészen addig, mig csak 
nézhettek. mig elnyelte őket -valahol mesze a 
ködös távolság. 

Egy ilyen kirándulásnál történt, hogy a 
várromok aljában kipányyázták lovaikat s ma
guk lebeveredtek az árvalányhajat. domb olda
lán egy kiálló kőzet aljába. 

___, Mintha elfáradtam volna! -- szólott 
Miklósváry Gézáné az E:'rdészhez s hanyagul el
vetette magát a bársonyos gyepen. 

Este volt, alkonyat. 
A nap sugarai rézsut estek kipirult arczá· 

ra. melyf'n vala'1li jóleső, bágyadt mosoly vo
naglott át. Sz.ép szőke hajúnak néhány fürtje 
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őszinteség foglalja el helyét az akna
munkának. 

Ezekből látható, hogy e sarkpontjai a 
magyar nemzeti politikának, melyet a sza
badelvüpárt egy harmadszázad óta köve
vetett, mindmegannyi pillérei a magyar 
államépületnck, s közülök csak egyet is 
megdönteni annyit tenne, mint magának 
a magyar nemzeti államnak szilárdságát 

1 és erősségét mcgingatni. (D. s. k.) 

! ' 

Hihetetlen engedmények. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad. augusztus 13. 

Li-Hung-Csangról hihetetlen dolgokat 
telegrafálnak LondonbóL Az öreg alkirály 
az európai államokkal szemben állitólag 
akkora engedményekre volna hajlandó, a 
melyek a legvérmesebb reményeket is fö
lölmulják. Pénzügyi, igazságügyi és tanügyz 
reformokról van szó, de olyanokról, ame
lyek a Li-Hung-Csang tervezte formában 
ugy szólván - kiszolgáltatják Kinát 
Európának. 

Mi birhatta ekkora engedményekre az 
alkirály t'? A szövetséges csapatoknak Pe
king felé való előrenyomulása vajon csak
ugyan oly nagy rémületet idézett volna 
elő, hogy most már mindenbe beleegye-
zik a mennyei birodalom '? A vagy a sa
ját szakállára igérné mindezeket, ha 
ugyan nem angol koholmány az egész 
ajánlat'? E perczben még nem tudni. -
Annyi azonban bizonyos, hogy ha ez in
ditványok határozott formában és hiteles 
részről kináltatnak Európának, akkor nem 

' sok alkudni való marad hátra. Ami a 
kínai részről fölajánlott elégtételhez még 
valóban szükséges, abba a kormány bi
zonyára bele is megy. Legfeljebb azok 
csalódnak, akik komolyan vették ama 
gyerekes tervezgetést, hogy Európa meg 
fog osztozni Kínán. 

A napokban ki kell derülnie, hogy 
mily mértékben vehető komolyan ez az 
állitólag Li-Hung-Csangtól eredő béke

r ajánlat s remélhető-e, hogy a keleti kér
·1 dést ezek után hamarosan lebonyolitják 1 
é Mai távirataink a következők: ,. ' 

.. !ji .1: leomlott egészen vállaira, körülölelve hófehér, 
: ~ gömbölyű nyakát. Mellét majd szétszakitotta a 
, ; 'i nehéz lélekzet, hogy kénytelen volt a szoros 
;', Ir lovagló ruhának néhány felső gombját kifejteni, 

miáltal láthatóvá vált keble s rózsaszinü bő
·~· l. ' + rén keresztül a lázas, erősen felhajszolt vér 
' 

1 
Í forró keringése. Es szemeinek vágyó, kutató, 
, sóvárgó tekintete ott nyugodott a mellette he-

' verő ifju erdészen, aki csak nézte a pihegő 
: i asszonyt s azt. hitte, amit lát, az rnind csak 

" mese, káprázatos álomkép, minden egyéb, csaK 
nem valóság. 

, Milósváry Gézáné megfogta a kezét s azt 
i sugta neki : 

., j, '; - Jöjjön ide hozzám, közelebb, egészen 

. , mellém, aztán beszélgessünk. 
J:~ ,: ~rősdi Bálint szorosan a pihenő asszony 
,
1
1, ;; mellé huzódott, aki félig behunyta szemeit, ugy 

tlj 
1
, igazitotta el ruhájá• a pázsiton, hogy formás lá-

· ll bai is láthatók lettek. 
,

1 

r.. l -Mondja, mit tenne maga, ha én itt hir-
1, telen meg-balnék ? 

~ 
AZ erdész egészen megütődött ezen a fur-

• • . csa, különös kérdésen. 
.: ~.·. , l. - Talán beteg, asszonyom ? 

- Nem, nem vagyok, oeteg azaz hogy ... 
lássa, nem akarom eltagadni, fáj nekem valami 

l 
régen. talán a szivem s azután ezt nem tudja 
meggyógyitani senki, csak a halál és a sir. 

, Ugy-e, maga is ejtene egy könyet utánam, ha 
ti!' meghalnék'? 
ft - De ass!;onyom ... 

1 • 1; Miklósváry Gézáné hirtelen felegyenesedett 
l' 

l 
. l r~ 
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Lor~don, augusztus 13. 

Hongkongban a csőcselék megtámadta 
az angol missziót s három miss.ziónárust 
meggyilkoltak, a misszió épületét pedig el
ham vasztották. 

Washington, augusztus 13. 
Az Egyesült-Államok kormánya nPm vefz 

tudomást arról a táviratról, a melyet a kinai 
alkirályok e hó 10-én a Sanghaiban partraszál
litott európai csapatokra nézve hozzá intéztek. 

London, augusztus 13. 

Kinából jött jelentések szerint a kinai 
birodalom fölhatalmazta Li-Hunq-Csangot a 
be1cetárgyalások folytatására, de Lí-Hung
Csang reméli. hogy az emópai hatalmak 
tartózkodni fognak a boszutól s nem kö
VPtelnek pénzbeli kártérüést, mint ezt a lon
doni alsóház ülésén hangoztatták. Viszont 
Kina hnjlandó olyan pénzügyi reformok élet
beléptetésére, a melyek a külföldi állam-hi
telezőknek nagyobb biztosítékot nyujta
nak, s hajlandó abba is belemenni, hogy 
a vámfelügyelet európai vezetés alatt ·.narad
jon ,; a vámtarifa pedig 12-20 százalék
kal emeltessék. 

Kina hajlandó továbbá igazságügyi re
formokra, a melyek Egyptomban a nem
zetközi vegyes törvényszék intézményében 
már foganatositva vannak. 

A birodalom részéről sziikségcsnek tart
ják, hogy a külföldnek Kinával való pörös 
ügyeiben külön e czélra alkotott törvények 
döntsenek. E végből kínai és európai jogá
szokltt kongresszusra kell összehívni s e 
kongresszus állitson össze egy teljes pol
gári és büntető törvényt. Kínai alattvalók 
közt fölmerülő vitás esetekben azonban 
csak fakultatíve lennének e törvény alá 
rendelve. Ezzel teljesen elesn~k a konzuli 
igazságszolgáltatás. 

.Kina nem akar véglegesen elzárkózni az 
európaiaknak ama kivánsága elől, hogy a bi
rodalom nyi.ssa meg kapuit az eúrrípai czivili
zácziónak. A kinai kormány engedményekre 
hajlandó s megengedi, hogy az európaiak 
bármljkkora befolyást gyakoroljanak a ki
nai tanügyre. 

Paris,_ augusztus 13. 

Pichav pekingi franczia követ távirati 
tudósítást küldött Páriaba a Kinában levő 

s meróen belenézett az Erősdi Bálint fekete 
szemeibe. 

- Feleljen nekem őszintén, egyenesen, 
megtudna-e siratni Pngern? Igen vagy nem'? 

Az erdész mintegy önkénytelenűl igy fe
lelte: 

- Igen, megsiratnám és megkönyezném 
önt, asszonyom. 

A pihegő asszonyt láthatólag kellemesen 
érintette ez a felelet s egy hirtelen gondolat
tól !llegkapatva. felugrott a földről, végig sza· 
ladt a domb oldalán, le egészen a lovakig, me
lyeknek pányváját eloldva, szabadon bocsá
totta, hogy azok őrült vágtatással iramodtak 
a faiu felé. Es azután, mint egy szeleburdi 
gyermek' tapsol va és nevetve kiáltotta az er
d észnek: 

- Gyalog megyünk haza, keresztül az er· 
dőn, ha majd leszáll az éj ! . . . 

III. 
Csend volt, valami félelmetes, bangtalan 

némaság, mert a falevél sem mozdult, Reszkető 
fényü csillagok világitották a keskeny gyalog
csapást, melyen haladtak. Az asszony oda si
mult Arőoen az Erdősui Bálint melléhez s félve, 
remegve szólt hozzá : 

- Ha most mAglátna bennünket valaki, 
amint bandukolunk itt ketten, kart a karba 
öltve, magunkra hagyatva, egy rejtelmes erdő 
csendes magányában. Ha látnák amint én a 
fejemet a vállára haJtom ! ' 

európai hatalmak expediczióinak miiködé
séről s eddigi sikereirőL A távirati jelen
tés elismeréssel szól monarchiánk expe
dicziójáról s különösen kiemeli a ma,qyar
oszt·rák katonák bátorságát, a melyet a harcz
ban tanusitanak. 

Pitervár, augusztus 13, 
Don Karlos -fia, a ki orosz huszárhadnagy 

Odesszában, ma Kinába indult, a hol részt fog 
venni az orosz expediczió hc~di müveleteiben. 

Pétervár, augusztus 13. 
A czár elrendelte, hogy a szibériai hadtest 

eZf\ntul L szibériai hadtestnek nen\ztessék. 
Azonkivül elrendelte egy másik szibériai had
testnek a szervezését és a 6. kdet-szibériai lö
vészdandár igazgatá:-ának megalakítását. Az 
alakitás pontjai ezek : a II. sz: tJériai hadtt>sté 
Khabarovszk, a 6. kelet·szibériai lövészdandát·é 
Khabarovszk, az I. szihériai gyalogdandáré Csita. 
a szé!sö-kt>leten operáló I. és II. szibériai had· 
teit megerősit~sére rendelt legénységből Két 
hadtestet szerveznek és egy harmadik hadtes
tet és egy descante·hlidtesté Vladivosztok, ~ 
III. szibériai gyalogdiJndán~ Omszk. Az arnurl 
kato'1ai kerülP-t ben alakítandó kelet-szibériai 
lövészdandárba beosztották a 2., 4. és 6. hlet
szibériai sorzászlóaljakat, a nwlyeket két-két 
zászlóaljból álló Pzredekké alakitanak át, to· 
vábbá az európai Orllszországba való 24. gya
logezred c,;;apatait. Azo nk i v ül európai Oroszor· 
szágban Nikolajevszk számára még egy gya
logsági várzászlóaljat alakítanak, a melyet az
után odakülder.ek. 

Marseilles, augusztu? 13. 
A hajófütök sztrájkja miatt a Kinába ren

delt Jlellbourne elindulását elhalasztották. 

London, augusztus 13. 
A Reuter-ügynökség jelenti Washington

ból, hogy az ottani hivatalos köröket kellemet· 
lenül Árintette és meglepte az, hogy a pekingi 
orosz követnek megf'>ngedték, hogy fedezet 
alatt Tiencinbe utazzék, mert ez teljesen ellen
kezik a többi hatalmasság magatartásával. Mind· 
azáltal nem vonják kétségbe, hogy Oroszország 
jóhiszeműleg adta meg a felhatalmazást. 

Berlin, augusztus 13. 

A Wolf-ügynökség értesülése szerint két 
orosz tiszt már Génuában fog c satlakomi Wal
dersee gróf törzskarához. 

Pete1"Vár, augu::;ztus 13. 

A czár nevében a pénzügyminiszter kö
szönetet mondolt a keleti kínai vasutak főmér
nökének a trón és a haza iránt való kötelessé· 

- Nyugodt lehet, asszonyom, nem láthat 
meg senki és ha látna is ? . . . 

- Megálljon, ne mondja tovább! - kiál· 
tott Miklósváry Gézáné s egy pillanatra meg
állt. Oda támaszkodott egy százados tölgy kér· 
ges törzsökéhez s kezét a szivére szoritotta, 
mintha a megszakadástól féltené. Ruhája erő
sen megtépve, a fák ágaitól meghasogatva hul
lott le termetéről, a keble zihált, haját rendet· 
len fürtökben lobogtatta az éji szellő s lassu, 
vontatott, de szivből jövő hangon mondotta az 
erdésznek : \ 

- Ha látnának, a becsületem volna kocz· 
kára téve - önért ! 

- Ertettem '? - kérdezte álmélkodva 
Erősdi Bálint. 

- Ugy van, önért. Hónapok óta várok már 
egyetlen szavára, egyetlen vallomására, mely· 
lyel elárulja érzelmeit s véget vessen annak a 
kétséges és gyötrő állapotnak, melyet együtt 
él ünk annyi idő óta. És ön hallgat, nem szól 
egy szót sem, engem kényszerítve arra, hogy 
beszéljek és tegyek. Nos, legyen meg az aka· 
rata, én bevallom, hogy szeretem önt régen, 
hogy nevemet., becsületemet, mindenemet kocz
kára tettem a mai éjszaka, hogy ezt tudassam 
önnel s eldöntsem a sorsom ! Kerestem ezt a 
pillanatot, s most itt, a sötét erdő mélyén, ahol 
csak mi vagyunk, ahol nem hallja szavunkat 
seki, beszámolhatunk mindketten szivünk ér· 
zelmeiről ! . . . , 

Erősdi Bálint sápadtan, remegve állott ur· 
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gének: állhatatos teljesitéseért. A pénzügymi
niszter távirata ezekkel a szavakkal végződik : 
Ó Felsége azt a meggyőződést fejezte ki, hogy 
Kharbin fölszabaditásá.val ön előbbi energiájá· 
val fog gondoskodni a vasutépités mielőbbi be· 
fejezésérőL 

London, augusztus 13. 

A londoni kinai követ nyilatkozata szerint 
a szöTetséges csapatok előrenyomulása nagy 
veszedelmet jelent a pekingi idegenekre nézve. 

TÁVIRA TOK. 
Rainer föherczeg ünneplése. 

Róma, augusztus 13. (Saj. tud. táv.) 
Tegnap este a-z osztrák-magyar nagykö
vetség előtt rokonszen ves tüntetésben ré
szesitették Rainer főherczeget. Különféle 
testületek, amelyek az özvegy királyné
nak bemutatták hódolatukat, visszamenet 
lelkesen éltették a főherczeget, mint a 
király nagybátyját, Ausztria-Magyarorszá
got és a hármas szövetséget. 

Becs, ang. 13. (Saj. tud. távirata.) 
Rainer főherczeg ma Rómából ideérkezett. 

A transzváli háboru. 

London augusztus 13. (Saját tud. táv.) 
A Reuter-ügynökség jelenti Ermelóból teg
napi kelettel: Buller tábornok Errnelóha 
érkezett. A burok visszavonultak. A Timp,s 
jelen Zeiternstból 7 -iki kelettel, hogy Car
rington _tábornok, miután nem sikerült 
Elandsrivert fölmentenie, visszavonult Ma
feking felé. Vesztesége 15 halott és el
tünt és hat sebesült. 

London, augusztus 13. (Saját tud. táv.) 
Roberts lord táviratozza Pretáriából teg
napi kelettel, hogy Kitchener lord helyre
állitotta: az összeköttetést Methuen lord
dal. Azok a burok, a kik Kitchener és 
Methuen arczvonala előtt vannak, mene 
külnek. Az ellenség ma reggel át akarta 
lépni a vasutat Wolverdin állomás mel
lett, a hol Smith-Dorrien · megtámadta. E 
hó 9-én Menthuen utávédje harczba keve
redett az ellenséggel Buffelahvek mellett 
és hat szekeret és két ambulancziát vett 
el tőle. 

nője előtt, aki vállaira hajtotta a fejét és sze· 
relmes tekintettel várta a vála~zt. 

Nézte az érzelmeinek hatása alatt vergődő 
asszonyt s kereste és nem találta meg a sza
vakat, melyekkel válaszolhatott volna. Nem 
tudta, hogy mit feleljen neki. Egy pillanatra 
felülkerekedett lelkében a rosszna~ a gonosz
nak az érzet~, hogy történjék bármi is. ő sze· 
i'etni és bü·n1 fogja azt az as.szonyt, aki még 
mindig szép. mindi~ ki·.·ánatos, vagyonos és 
gazdag s aki önként kinálja az ölelést, a csók· 
jait, de aztán . . . A másik pill am tban már 
megjelent képzelete előtt egy fehérruhás ártat· 
]an kis leánynak a képe, akinek oltárt emelt a 
lelkében, akinek szerelmet, boldogságot foga
dott s aki talán most, a kisértések ezen éjsza
káján is róla, felöle álmodik. A 7, ispáni lakás 
lugasára s az abban töltött boldog órákra gon
dolt s az:.:.tán volt bátorsága érczes, reszkP.tés· 
telen hangon szólani : 

- Asszonyom, - nézze ezt a gvürüt, me
lyet az ujjamon hordok s - bocsáSson meg 
nekem! 

Miklósváry Gézáné összerázkódott s el
kapva az erdész kezeit, mereven függesztette 
szemeit az arany karikagyürüre. 

- Jegyes"? , 
- Igen. jegyes vagyok, asszonyo~u és '>ol-

dog. B~>vallom ezt önnek én is őszintén, becsü
letesen, hogy könyebb legyen kettőnk közt a 
válás, a feledés és a megbocsátá.<:: .. :· 

Utolsó szavai már lágyan kérőleg hangzot
tak, de a szép asszony már nem figyelt azokra, 

ARADI KÖZLÖNY. 

A z u zs o r ás ke z é b e n. 
- Tönkre t.eit fiatal tisztel:. -

Arad, augusztus 13. 

P~z.ei János aradi tiszthelyet
test felettes hatósága könnyelmü 
adósságai miatt rangjától meg
fosztotta s mint közlegényt egy 
tiroli ezredhez osztotta be. 

Egy katonatiszt ismerősöm pénzzavarba 
keveredett, kölcsönt akart f+>lvenni, melynek 

• elintézésével engem bizott meg. Megszólitottam 
valakit, kiről tudom, hogy kölcsön közvetitéssel 
foglalkm>:ik. Ez hajlandónak is nyilatkozott az 
összeget kölcsönözni, a következő szerény fel
tételPk mellett: 

Pénzt nem ad, hanem ad az illetőnek egy 
500 forintról szóló bianco váltója ellenében 5 

E rövidke hir, mely egy fényesen indult darab biuikltt, melyet azonnal a zálogházban 
carrier szomoru végét jelenti, pár nap alatt helyezzen el, ahol a bicziklikre darabonkint 54 
az .Aradi Közlöny nyomán bejár~a az ország forintot kap, melyet ő a zálogczédulák átvétele 
összes hirlapjait. Az emberek három napig mellett so forintra egészit ki. Vagyis a katona
sajnálkoznak felette, tulságos szigort stb. emle- tiszt 800 frtos válló fejében kap 400 forint 
getve. aztán mint minden ujdor!ság felett, napi- készpénzt, mig a kölcsön adó 400 forintjáért 
rende térnek, meg sem kisérelve foglalkozni kap egy 800 forintos lejárat n~lküli váltót, 
azzal, h?gy mi s~giti elő az ilyen. ma már csak- meg 5 darab zálogczédulát. Ha a hicziklit 
nem romdennapl eseteket. A fiatal P-mberek kiváltja, ennek darabja 80 forintjába kerül r, 

- általánosan tudott dolog - nem nagyoq azokat 130-150 forintjával könnyen elad· 
meg~ondoltak a költekezésn~l; hatványozott 1 Tessék kiszámítani, mennyit kereset ő ez~: 
mértekben áll ez a katonattszteknél, ezeket szerfiny ugynevezett üzletnél '? 
társadalmi állásuk, társaságuk n:integy ma- ' . . . • 

• 1 k""lt k · b 1 d" Azt a szegeny munkast, ak1 az általanos té-gava vonza a o e ezes e, a me yre pe Ig 1. h". . . 1 . b .
1 1 

· 
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a usz 1 tze es, u onosen az a so rang an, .. 1 h • k !'d". k k 
· · k H h 1 .1 1• k"" szeru , ogy magana s csa a pna enyeret 
Igen-Igen evés. a van azu ro czu ag, onnyen h t·· . k. 1 lb 1 .. 1 . 

d l d h ' f""ldb" k ve essen, a orveny er e etet enu s - JOgu-
megy a o og, e a nem o Irto os, vagy b"" r· b . · dd" .1 · 
gazdag ernher valakinek az atya, bizony nem san -: or on e zar2a, a !g az 1 yen ~ri ga~-

t
. t. t 1• • t t""bb" 1 embetek a legelőkelob káveházakban ttsztesse-
.ar ha epes a o 1ve . b k k"" k · · ges em ere ozt s azo társasagban forgotod-

Csakhogy ezen is van segítség, egyes k na . 
minden tisztességén~etet levetkőzött existencziák, Mindezeket csupán azért mondtam itt Al, 
mint a~duvad a prédára. lesnek az ilyen áldo- hátha felkölthetném az illetékes hatóság figyel· 
zatokra, kiket kisegítenek pénzzavarukból, de mét egyes biczikli manipuláczióval kombinált 
olykép, hogy a kölcsönzött összeg kétszereséről pénzügyletekkel foglalkozó lelkiismeretes egyé
iratnak alá bianco váltót. Ezzel aztán a kést az niségek irárt, mely kétes alakokban náluk sincs 
illető torkának szegezték, , ha mt-gnősiil pén- hiány. 
züket duplán kapják vissza, de aztán addig is 
zsarolják, ahogy tudják. Száz forintra 30-40 
forintot vesznek fel félévenként, de ezzel a 
tartozási összeg nem kisebbedik, ez csupán 
azon szivességért jár, hogy a hiéna ur tovább 
sziveskedik várni. Ha pedig a szegény adós 
nem bir fizetni a várakozásért, :eljelenti a 
katonai hatóságnál, azon, reményben, hogy aí. 

utolsó perczben jelentkezik egy jólelkü rokon, 
vagy jobarát, aki megmenti az illető pályáját 
s rendezi adósságát de ha olyan nincs, ugy a 
feljelentett kénytelen menni, vagy menesztik. 
s az uri proletariatus egy taggal szaporodott. 

Fegyencz és ügyvéd szökése. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósltójától. -

Arad, augusztus 13. 

Két ember, hátrahagyva érzelmeinek, érd(~· 
keinek, gondolatainak egész eddigi világát, a ; 
szegedi törvényszék szorongatása elől kiszökött · 
Amerikába. Az egyik egy fegyencz, a másik 
egy ügyvM . .Mindketten itthagyták hazájukat, 
családjukat nyomc.ruságban, hogy az őket ke
reső büntető hatóság hatalma e.lől szabadulhas
sanak. 

Az uzsorát törvényeink szigoruan üldözik, 
Hogj· egyesek hogy játs::ák ki, elmondok egy 
e~etct, mely velem történt meg. 

hanem sirt és zok'lgott s neki támaszkod va a 
fa törzsökének, eltakarta szép arczát. 

Egyszer aztán fel riadt s letörülte könyei t. 
Olyan volt, mintha álmodott volna s most grm
dolkoznék álomlátásain. Megigazitotta ruháját, 
feltüzte a h~ját s pár lépést tett előre az erdei 
gyalogcsapáson. Majd megállot s visszafordulva., 
szigoru, parancsoló hangon szólott : 

Az egyik megszökött Gz.nst Dávid szentesi 
kereskedő, aki ellen tetemes adóságai miatt 
már korábban csődöt rendelt el a szegedi tör
vényszék, s ezen csődügyből kifolyólag ugyan
csak a szegedi törvényszék két évi {egyházra 
itllte, mi vel a csődügy folyama alatt kétségtele
nül heigazolást nyert az a körülmény, hogy bu
kását csalárd uton készitette elő. Sokan vannak, 
kik~t Gunst becsapott, s ez által azokat anya- 1 

gilag tönkretette. 

- Megtiltom. hogy utánam jöjjön. A mi 
utaink kétfelé vá!tak örökre, az összeta1álkozás 
minden reménye nélkül. Legyen nyugodt, haza 
taláiok s a veszélytől sem félek. A legnagyobb 
csapást a lelkemben hordozom, a tőrt a szivem-· 
ben viszem. Amit még öntől kérhetek, az egy 
utolsó kézszorítás csupán. 

Odalépett az erdészilez, megrázta a kezeit 
s gyorsan tünt el az ösvény görbületein, a csen
des erdőben. Alakját elnyelte a sötét, lépteinek 
zaját felfogták a harmatos füszálak. 

Er'sdi Bálint pedig ott állott az uton és 
- sirt, mikor már nem látta senki. 

IV. 

A kastély cselédsége másnap még arra 
sem ért rá, hogy találgassa, hol töltötte az éj· 
szaka egyrészét urnője, mert gyorsan pakolni 
kellet~ nehogy a méltóságos asszony lekéssék a 
vonatról, mely azután elvitte őt messze, a nagy
város zajába. 

Azt mondják, hogy ott könnyebb a feledés, 
könnyebb a lemondás. 

Ugy látszik tehát, hogy sulyosnak találta 
a törvényszék igazságos ítéletét; mert inkább 
az önkéntes számüzetést választotta a fegyház 
helyett. 

A másik Amerikába szöklltt ember már a 
mliveltség magasabb fokán álló egyén, aki 
Ugyvédi diplomát is n.vert egyik magyarországi 
egyetemen. Szobotka Gusztáv dr. a neve ennek 
a szerencsétlen embernek, aki elég jól jövedel
mező irodát tartott Mindszenten és mégis any- J 

nyira jutott, hogy kénytelen volt nagyszámu l 
~ családja hátrahagyásával kivándorolni Ameri- f 

kába, hol a legbizony~lan jövőnek néz eiB, f 
miután szökésekor nagyon csekély pénzösszeg l 

felett rendelkezett. Szobotka tetemes váltóbeli J 
kötelezettségei é-, hitelezőinek sürgetése elől f 
RZökiitt meg már régebben. ~ 

Az Amerikába szökött emberekről nem ! 

feledkeztek meg a szegedi hatósiigok Gunst ; 
Dávid ellen, mivel fegyházitélete jogerőre emel· 
kedett, a büntető törvényszék már kiadta a , 
köröző levele~. s ugyanez a sot·s vár dr. Szo- _; 



botka Gusztávra is. Az ügyvéd ellen ugyanis 
hűtlenül elhagyott felesége válópört indított s 
igy a szegedi törvényszék az ügyvédet orszá
gos nyilvánossággal fogja maga elé idézni. 

Az ál-pénzügyi titkár csinyjei. 
- Nagyszabásu szélhámos. -

Arad, augusztus 13. 

Egy nagystilü szAlbárnos körmönfont csiny
tevéseiről beszélnek most a Körösvölgyön. A 
hegymögí kis falukban szedett áldozatokat a Jó· 
madár, aki uri embereket csalt lépre. Brátkai tu
dósítónk levele ezeket a reszteteket mondja el a 
szélbárnos viselt dolgairól : 

E hónap elE•jén egyik délelőtt kifogástalan 
elegencziával öltözött uri ember toppant be Oláh 
Béla sergesi körjegyzöhöz. 

A jegyző éppen hivatalos teendőiben buz
gólkodott és érthető készséggel nézett uri láto
gatójára, aki magasan felül állt aszokásos sza. 
rös-gubás, ~agaria szagu feleken. 

- Dr. Nagy József a nagyváradi pénzügy· 
igazgatóságnál müködő pénzügyi titkár vagyok, 
- mondta az előkelő idegen könnyed meghaj
lás kiséretében. 

- Mivel szolgálhatok '? - s.:ólott készsé
gesen a falu pennája. 

- Hivatali vizsgálatot óhajtok tartani. 
A jegyző sietve szedte elő a hivatalos irá· 

sokat és könyveket, melyeket az előkelő láto
gató rendelkezésére bocsátott. 

A titkár ur hanyagul átfutotta egyiket és 
másikat is. Néhányszor ümmögött is s csöndesen 
mosolygott a bajusza alatt de ki.ilönösebb meg· 
jegyzést nem tett. 

Azután diskurzusba kezdett a körjegyzó
vel. Elmondta, hogy a jegyzőséghez tartozó 
többi közs6get is szeretné megtekinteni és 
amennyire hivatalos köruija erre időt enged, 
az utbaeső birtokosságnál is tenné tisz-
teletét. ~ 

A jegyző örömét fejezte ki vendége érdek
lődésén és, készségesen felajántott.a kocsiját, 
lovait a körutra. 'rermészetes azonban, hogy 
egyelőre ebédre invitálta az ilusztris vendéget. 
Ebéd után kijelentette a titkár ur, hogy leg· 
jobban szeretné tervbe vett körutját lóháton 
megten ni.' 

A jegyző erre rögtön felnyergeltette hátas
lovát, sőt kifogástalan szabásu lovagló öltözéket 
is ajánlott fel vendégének, ki menten lovagló 
gálába csapta magát, felpattant a paripára és 
elvágtatott. Bejárta lóháton a szomszédos közsé
geket. Mindenütt ünnepeltetésben és kiváló tisz
teletben volt része. 

Estére azután betévedt Rédey Richárd gróf 
francsikai kastélyába. Az előzékeny és vendég· 
látásáról is hires főurnál szintén rokonszen ves 
fogadtatásra talált. Ott is hált és másnap dél
ben, kijelentvén, hogy a többi községek vizs
gálatát majd máskorra halasztja, visszatért Ser· 
gesre. · 

Itt azután négy napig mulatott. Természe· 
tesen mindez ideig a jegyző dédelgetett ven
dége volt, aki mindennel, ami egy vendéglátó 
falusi ember háza táján csak aka:i, bőségesen 
ellátta a titkár urat. Közben persze járta a kár
tya is és éppenséggel nem ütődött meg azon 
sem a jegyző, sem a pap, hogy a titkár ur fel
tün6 szarencsével ferblizik. Több száz forintot 
iJsszenyert, holott soha sem veszített. 

E hó 6-én végre kijelentette a titkár ur, 
hogy most miir visszautazik hivatali székhe
lyére. A látottak és tapasztaltak fölött mondani 
sem kell teli es megelégedését nyilvánitotta és 
a község előljáróit kik kiildöttségileg tisztelegtek 
nála, igen leereszkedő és biztató ígéretekkel 
örvendeztette meg. Formális üdvriadalom ki-

.. 

ARA Dl KÖZLÖN"{7". 

sérte a faluból kirobogó kocsit, melyen az ele
gáns tisztviselő eltávozott. 

A jegyző, a ki szinte nevetett a boldo!!
ságtól, a szépen kiütött hivatali vizsga miatt, 
összeszedte ez~nán az irásokat. 

De megütközve tapasztalta, hogy a vizs
gálatot teljesitett .itkár ur sem a t'izsgálati iv
be nem vezette be tapasztalatait sem sehol a 
vizsgálatról feljegyzist nem tett a könyvekben és 
ügyiratokban. 

Gyanakodóba esett és tudakozódni kezdett 
ugy kéz alatt a titkár ur felő l. 

Képzelhető ijedelemmel hallotta aztán, hogy 
Nagy József dr. pénzügyi titkár urnak, aki 
meglehetős borsos t~ret vágott a szegény jegy
zón, s aki a környékbeli birtokosság és többek 
közt Ozibenszky János brátkai jegyző nyakán 
is mulatolt., dorbézolt napokig, soha hirét 
sem halották. 

Oláh Béla jegyző erre nyomban hivatalos 
jelentést irt az esetről a nagyváraeli pénzügy
igazgatósághoz honnét a je:entést tegna l' tet· 
ték át a föispánhoz. Most aztán nyomozzák 
erősen dr. Nagy József urat, a szélhámost. 

Pontos személyleírása van ugyan, de nyo
ma még eddig nincs. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora : 

Kedd: B. A. L. E. K., operette. 
Szerda: Délután: 8 z i n i t a n o d a. vigjáték. Este: 

K u r u c z f u r fa n g, népszinmü. · 

"' Az előadások kezdete. A szinigazgatót 
sokan kérték arra, tegye az előadások kezde
tét korábbra, miután az est korábban áll már 
be. Hogy az előadásoknak félórával korábban 
lehessen vége. Keddtől fogva az el6a dások min· 
dig fél 8 órakor kezdtfdnek. 

* Unnepi elöadások. Szerdán, ünnep lévén, 
a szinházban két előadás lesz. Délután .A szini 
tanoda kerül szinre és pedig utoljára a nyá· 
ron. Ennek a vidám bangulatu, énekes bohó
zatnak az anyagát ugyanis Leszkay igazgató 
augusztus 15-éig kölcsön kapt.a Halmay Imre 
igazgatótól, a szerdai előadás után tehát a ~r.ene· 

anyagot. azonnal elküldik a miskolczi igazga
tónak nyári állomás helyére. Szerdán este A 
kururz furfang kerül szinre negyedszer egy hét 
óta. Ez annál is inl<ább bizonyitéka a darab 
népszerűségének és erős hatásának, mert min
den előadást nagyobb közönség nézte. 

* Gál Gyula Kasán. Gál Gyula jelenleg Kas· 
sán vendégszerepel és olyan nagy sikerrel, hogy 
a kassai közönség minden előadásnál zajos ová
<;ziókban részesiti a müvészt. Vendégszereplését 
e hó 9-én kezdte meg a "Napoleon öcsém" ben, 
10-én "Becstelenek"-ben játszotta Moret Carlo 
szerepét. 11-én "Tricoche és Cacolet", 12-én 
pedig a "Pálinká"-ban lépett fel. Hanem a Gál 
Gyula nagy müvészete mellett a társulat többi 
tagjainak gyengesége nagyon szembetűnő. 

- Az utolsó artista. A. nyári évadra szar
zödtetett artisták közül szerdán este mutatko
zik be az utolsó. Ez Akros Károly, aki háló fö
lött rendkivül ügyes légtornászati mutatványo
kat csináL Ma állitotta föl Akros a nyári szin· 
házban a mutatványaihoz szükséges készülé
kekeL 

* A "Legjobb könyvek" ez. regénytárban meg
indul Klinkauström-féle regény a. "Kétféle becsület" 
véget ért. A második és befejezö kötet most hagyta 
el a sajtót s igy az érdekes és becsaR mü a magi\ 
teljességében az olvasók kez.:\be jut. A regénytár 
ennek a regénynek az átültetésével kétségtelenül 
szolgálatot tett a szépliteratura kedvelőinek, a kik 
Klinkauström e két kötetes munkáját eredetiben 
nem olvashatták s akik ezzel a talentumos iróval 
most ösmerkedtek meg, hogy továbbra is hivei ma· 
radjanak. A "Legjobb könyvek" köteteinek száma a 
kétféle becsülettel hetvennégyet tesz ki s igy eg~
~:zen nyilvánvaló, hogy a regénytár már eddig is 
csinos könyvtárt ad. Olyan könyvtárt, a melyben 
válogatott, értékes s határozottan érdekeR kötetek 

· l ~uv. ~:~ugusztus H 

foglalnak helyet. Valóban óhajtandó volna, ha ezt a 
könyvtárt minél többen rnegszenznék, mert ily gon
dosan összeállitott gyűjteményhez ily olcsón, mint 
ehez, egyáltalában nem lehet jutni. Az eddi~ kiadott 
hetvennégy kötet megrendelé!li ára 37 frt. A ki az 
egész gyűjteményt megi'endAJi. az bérmentve kapja. 
A regénytár egyes darabjai külön-külön is megren
delhetók, kötetenként 50 krajczárjával ugy a "Leg
jobb könyvek" kiadóhivatalában (váczi-körut 78), 
mint minden könyvkereskedtispen. 
=====-..====~~=~~ -"--=========:o 

Az örök apelláló. 
(K é g l T .J Ó UJ e l D T i l B tk o Z B t a.) 

- Levél a szerkesztöhöz. -
Arad, augusztus J 3. 

A minap budapesti tudósítónk értesitése nyo· 
mán megirtuk, hogy Kégly József füvárosi ügyvéd, 
B1·unkaláné állitótagos bűntársa, a kinek pöre évek 
óta huzódik, egész a királyig hajlandó apellálni, 
csakhogy a maga igazát megkapja. Az érdekes em
bertől a mai postával a következő levelet vettük ; 

Budapest, aug. 12. 
Igen tisztelt Szerkesztő Uram! 

Becses lapjának tegn_api számában a hírek 
rovatában rólam Az ö·rük appelláló czim alatt 
egy közlernény jelent meg, a mely jó humor
ral ugy tüntet föl engem, mintha a Brunkaláné 
féle bűnpör teljes befejezését én alaptalan jog
orvoslatokkal késleltetn~m. Ez nem áll, mert 
igaz ugyan, hogy az én lépéseim évek óta kés
leltetik az ügy teljes befejezését, csakhogy az 
én lépéseim nagyon is alaposak s kényszeritve 
vagyok ezek megtételére mindaddig, a mig 
teljes elégtételt nem kapok. 

Mert nem arról van szó, hogy engem a 
Curia elítélt, hanem arról, hogy az én elitélé· 

·sem által a Clll'ia - jogászi nyelven mondva 
- egy óriási tévedést követett el. Ezt az óriási 
tévedést nyíltan beismerni félnek a biróságok 
abban a hitben, hogy ez által a Curia féltett te
kintélye csorbát szenvedne. Ez okból követke
zetesen kitérnek minden oly elbírálás elől, 

mely az én elítélésern alapját tárgyalja. Mint
hogy én ebbe a kilérésbe belenyugodni nem 
akarok, nagyon természetes, hogy kénytelen 
vagyok mindeo jogorvoslatot igénybe venni. 
Ennek következtében legutóbb Ő felségéhez 
fordultam s hiszem, hogy tőle meg fogom 
kapni a szükséges elégtételt. De ha meg nem 
kapnám, akkor se fogok resignálni, hanem is
mét, ha kell tizszer is pert ujitok, mert tudom 
és érzem, hogy igazságom van és elitéltesem
mel ez az igazság lett megsértve. 

Sajnos, hogy ezt a küzdelmet egyedül ma
gamnak kell végigvivni. Az ügyvédi kar, me
lyet elitéltetésern leginkább érdekelhet s mely
nek kötelessége lenne a bennem megsértett 
ügyvédi érdek védelmére kelni, öt év óta 
egyetlen lépést se tett. Ugy látszik, keriili a 
Curia ell~i küzdelmet, habár az én esetemben 
kötelessé és érdeke lenne. 

Mert át miröl van szó '? Arról csupán, 
hogy tölem. illetve helyettesemttH lefoglaltatott 
egy még be nem peresitett váltó, a melyről az 
állittatott, hogy hamis és a melynek átadóját 
megnevezni az ügyvédi rendtartás 49. §-ában 
előirt kötelezettségemnél fogva megtagadtam. 
A végtárgyalás alapján a kir. ügyész a vádat 
elejtette, a törvényszék és kir. tábla pedig föl
mentett, mert a váltó aláírását valódinak talál
ták és igy az ügyvédi immunitás szóba se jö
hetetett. A curia ellenben nem tárgyí bizonyí

. ték ok, hanem ala p talan következtetések ala p
ján megállapitotta, hogy a váltóaláirás hamis 
és abból az indokból, hogy az ügyvéd okirat
hamisitás esetében köteles a hamisitott okirat 
átadóját megnevezni, elitélt engem három havi 
fog házra. 

Már most azt kérdezem én ne'll a jogá
szoktól, hanem a laikus közönségtől, hogy ak· 
kor, a midőn a váltó nekem átadatott és a 
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vizsgálóbiró által lefoglAltatott, honnét tudhat
iam volna én azt, hogy a váltó hamisított ? 
Hisz öt évi vizsgálat ubin a kir. ügyészség s 
az első és másodbiróság egyetlen egy adatot 
se talált a váltó hamisítására nézve; ellenke
zőleg sok bizonyitékot elősorol a váltóaláirás 
valódisága mellett. ~liután tehát ez a három 
illetékes fórum valódinak tartotta a váltót öt 
évi vizsgálat és nyolcz napi végtárgyalás után 
is, nekem se lehetett azt minden legkisebb 
adat nélkül hamisnak tartani. 

~finthogy e szerínt én nem tudtam és nem 
tudhattam a váltónak csakis a Curia által ál
lított hamis voltáról : ennél fogva "köteles se 
voltam a Curia enuncziácziója szerinta váltó áta
dóját mt'gnevezni. Miután pedig a váltó hamis 
voltáról nem tudtam és így átadóját megnevezni 
nem tudtam : azt a további kérdést intéztem én 
a nagy közönséghez, hogy megnyugodhatom-e 
P.n tiszta lelkísmerettel, jogérzettel és ártatlan
ságom tudatával a curiai itéletben ? Meggyőző
désem szerint semmi esetre se. Mert a mig az 
ügyvédi immunitás a törvényben biztositva van, 
addig az ügyvéd a reá btzott titkot megőrizni 
köteles, akár forog fen~büntény' akár nem. A 
melyik ügyvéd elenke?.iileg cselekszik, azt én 
tisztességes ügyvédnek nem tartom. Ha a Curia 
által reám alkalmazott elv törvénykezésünkben 
helyt foghatna, ugy hires védő ögyvédeink be· 
zárhatnák ügyvédi irodájukat és igen-igen sok 
nagy és előkelő család tétetnék erkölcsileg és 
vagyonilag tönkre. 

Ez okokból küzdöm én a saját és a közér
dekben a curiai itélet ellen és addig nem is 
nyugszom, mig teljes elégtételt nem kapok sa 
tévedés nem konstatáltatik. Van még sok ut 
rendelkezésemre s miután tizenhárom év óta 
birom a küzdelmet, nerh fogja erőmet még ne
hány év kimeríteni, mert még hála istennek 
nem vagyok olyan öreg, a minőnek a köz
lernény feltüntet. 

Kitünő tisztelett.el 
kész s:r.olgája 
Kégly József. 

A sikkasztó főmérnök. 
-Az Aradi Közlöny tudósítój~tól.

Arad, augusztus 13. 

Zoltán Győzőnek, a vasmegyei sikkasztó fő
mérnöknek ügyében, melyröl már részletesen 
írtunk, folyik tovább a vizsgálat. 

A közigazgatási bizottság, a fegyelmi vizs· 
gálat teljesítésével Károlyi Antal dr. kir. taná
csos vezetése alatt Nagy Jenő vármegyei fő

ügyészt, valamint Eredics Ferencz és Mar6thy 
László dr. közigazgatási bizottsági tagokat 
bizta mPg. 

A vizsgálat azzal kezdődött, hogy telefon 
utján Mitz Mihály vasdobrai, Beutl Ferencz rá
ba-kert:lszturi, Lang József szent.-gotthárdi, Vári 
József keszthelyi és Frim Zsigmond hódosi la· 
kos vállalkozókat a bizottság szine elé idézték. 
Megállapittatott, hogy Zoltán Győző kir. főmér· 
nök a nevezett vállalkozók nevét számos nyugta 
alá hamisitotta s ezen uton 4000 koronát meg· 
közelitő összeget számolt el a kezelése !llatt ál· 
lott összegből. 

Ezt a bizottság teljesen kideritvén, nyilván
valóan kitünt, hogy itt nem fegyelmi, hanem 
bii.nügyi megtorlás t igényl6 cselekmények forogn ak 
fönn, s ugyanazért az iratokst a vármegye főis
pán ja további eljár:is végett átadta Bárdosay 
László kir. ügyésznek, ki telefon utján nyom· 
ban megkerP-sté a fővárosi m. kir. államrend-
6rséget, hogy Zoltán Gy6z6 kir. f6mérnököt 
azonnat tart6rtassa te és fedezet alatt szál· 
litsa be a szemtathelyi kir. törvényszék fog· 
házába. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Bárdossy László kir. ügyészhez a buda
pesti főkapitányság az alabb következő távira
tot küldte: 

.,Kir. Ügyészségnek, Szombathelyen. Zol
tán Győző Budapesten nem volt kinyomoz
ható. Egy hétig tartózkodott Bő ke Gyulánál 
s állitólag e hó 8-án egyik rokonával Szom
bat helyre utazott. J:t'őkapitányság." 

Szombathelyen elterjedt hirek szerint Zol
tán Gyözőnek egyik közeli rokona e hónap 
8-án az esti 7 órakor érkező gyorsvonattal 
Swmbathelyre jött, a Szabariában vacsorált, s 
esti 11 órakor visszautazott Budapestre. A sik
kasztó főmérnök ellenben ezen idő alatt isme
retlen irányban távozott, s a büntető biróság 
hatásköre alól személyét elvonta. 

A vizsgálat további folytatása azt derítette 
ki, hogy Zoltán főmérnök még sz:imos tételt 
hamisitott s illetőleg sikkasztott, ugyannyira, 
hogy a vármegyei utalapot hozzávehelőleg körül
belül 6-7000 frtig lopta meg. 

Károlyi Antal dr. kir. tanácsos, alispán e 
hónap 10-én reggel a szombatbelyi kiL' törvény
széknél 20,000 korona erejéig kérte a biinügyi 
zárlatnak a sikkasztó vagyonára leendü el
rendelését. Hir szerint Zoltánné családja a 
vármegyei utalap kárját teljesen megtériti. 

Zoltán Gyözö kir. fömérnök a vasmegyei ál
lamépitészeti hivatalhoz intézett levP-lében beje
lenti hivataláról való lemondását. 

A vármegye főispánja összehívta a várme
gyei fegyelmi választmányt, melynek tagjai 
tudomásul vették, hogy az ügy, fejlemé
nyeinél fogva, a büntető birósághos téte
tett át. 

MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Augusztus 15. A pankotai önkéntes tüzoltókar t~ncz
vigalma (Fehér kereszt.) - Az aradmegyei községí- és 
kö.r:iegyzök egyletének tánczvigalma (.Mcnyháza.) 

Augusztus 19. Az aradi íparosi(iak önképzö- és be
tegsegélyzö-cgyletének mükedvelöi előadással egybekötött 
t.Anczvigalma (Lippa, Bánkert.) 

Augusztus 20. A "borosjenői múkedvelök" körének 
tánczvigalma (Borosjenő, Központi szálloda.) 

(=) A menyházai Krisztina -bál évek óta a 
vármegye első mulatságai közé tartozik s mint 
nyári bál vezető szerepet játszik a viliéki mu
latságok között. Vasárnap folyt le az idei Krisz
tina-bál, a mely siker .tekintetében méltó volt 
az eddigiekhez. Ott volt a vármegye intelligen
cziájának nagy r~sze s száz pár lejtette az első 
négyest. A mulatságon, a melynek rendezése 
körül Hajnal Albert dr. elnöklete alatt Baross 
Ferencz dr. főszolgabiró, Ballangi Kistóf, Mar· 
kovics József és Ballangi Sándor buzgólkodtak, 
a következő hölgyek vettek részt: 

Asszonyok: Rázel Istvánné, Jakabffy Dezsőné, 
Andrényi Károlyné, Baros Ferenczné, Fribeisz Mik
lósné, Szathmáry Gyuláné, A va.rfy Ferenczné, 
Leszkay Andrásné, Nesnera Aladárné, Goldis Lasz
lóné, Réthy Lajosné, Kovács Jánosné, Szántó Mi
hályné, Urbán Ivánné, Bra.un Fülöpné, Konya. Dé
nesné, Cs. Endes Dánielné, Bra.un Józsefné, Sonn 
Adolfné, özv. Kabdebó Béláné, Tlibory D~;~zsőné, 
Mairovitz Mórné, Weisz Józsefné, Eckstein Mórné, 
Szathmáry Mihályné, özv. Pa.radeyser Lajosné, Moser 
Lipótné, Rázer Ödönné, Kraft Viktorné, Kovács Kál
mánné, Marekné, London<>lli Jenőné, Klein Mártonné, 
Török Gézáné, Pnpp Miklósné, Weisz lgnátzné, Né
meth Zsigáné, Illés Albertné, Tiszti Lajosné, Eresei 
Lajosné, Bernáthné, Korekné, Ottova. Józsefné, Laros 
Béláné. 

Leányok: Vásárhelyi Janka., Rázel Irénke, 
Szathmáry nővérek, Föld~s Lujza., Gálfalvy Réthy 
llonka., Nesnera. Ida, Avarfy Sárika., Kovács nővérek, 
Sonn nővárek, Szathmliry Janka, Mozer nővérek, 
Petrovita Giza., Kabdebó Mariska, Tiszti nővérek, 
Pa.rjaes Miczi, Pák Berta. 

Muszka tábornok Kecskemeten. 
- Elaggott világhős a kórházi ágyon. -

Arad, augusztus 13. 

Kecskemét város közkórházában rendkivül 
érdekes öreg férfiu fekszik most betegen. Ez 
az ősz ember gróf Potecki Antal de Otten, egy~ 
kori muf;zka generálib, a ki a varsói Poteeid 
grófok egyik sarja. 

Egy kecskeméti ujságiró meglátogatta a 
kórházban a beteg tábornokot, aki okmányait 
mP-gmutogatva, egSsz érdekes és zajos multját 
elbiJszélte. 

A plevnai orosz-török ütközetnél, mint ge
nerális szolgált. Később Szibériába került. On
nan menekiilve, mint magasrangu főtiszt volt a 
mexikói hadseregnél, amit számos kitüntető ér
meivel és okmányaival bizonyit. 

Mutatott néhány ujorleansi lapot, melyben 
egy-egy hőstette van felemlitve s több ameri
kai lapban arczképe is bemutatva. 64 éves, 
igen előkelő modoru, nngy müveltséget eláruló 
ember, valódi tipusa az oroszlengyel arisLtok
ratának. Két fivére van: Gusztáv Varsóban és 
~róf Potecki Gyula, ez időszerint Párisban. Hogy 
t•zektől miért van elhagyatva, az rejtély. 

Elszegényesedésének okául részben java
inak P-lkobzasát mondja mig a teljes koldus
botra jutását azzal indokolja, - amit a nála le
vő papirok mPgerősitenek - hogy egy olasz 
származásu szolgája, két spanyol gazemberrel 
szövetkezve közel négy milli6 frankat képviselő 
papírjait és ékszereit elrabolták. 

Ily állapotban igyekszik most Belgrádba 
jutni, ahová az állam hívta meg még a mult 
évben. A birtokában lévő okmányok kétségte
lenné ~t:l::sZi k személyazonosságát, tehát ehhe:?; 
kétely nem férhet. Hogy egy Potecki gróf ván
dorbottal utazzék a sínek mellett Belgrádig, ez 
már igazán feltünő. 

Betegsége különben nem veszélyes és igen 
valószinü, hogy teljes kimerülése dö.utötte az 
ágyba Kecskeméten. 

, Nagy vasuti szerencsétlenség. 
(12 halott, 40 aebeaült.) 

- Az A r a d l K ö z l ö D y távirati értesülés~. -
Arad, augusztus 13. 

A róma-firenzei vonalon az éjjel nagy 
vasuti szerencsétlenség történt, a melynek ál
dozatait ez ideig még nem sikerült megszá~ 
lálni. A legutolsó távirat szerint eddigelé 12 
halottat és 40 sebesültet szedtek ki a vasuti ko
csik romjai közül. Két fejedelmi utas is volt a 
vonaton: Péter orosz nagyherezeg és neje, de 
ezeknek semmi bajuk nem történt. · 

A veszedelem szinhelye Rómától mintegy 
12 kilométernyire van. A róma-firenzei vona
lon tegnap az utasok olyan szokatlanul nagy 
számban jelentkeztek, hogy két vonatot kellett 
mditani. Az első vonat mozdonyának utközben 
valami baja támadt s e miatt Oastel Guibiles 
mellett a Salverio-hidon meg kellett állnia. A 
mozdonyvezető jelezte a megállást, a második 
vonaton azonban nem vették észre a jelt és 
ne:n fékeztek. A vonat, melyen érhetetlen ok
ból nem látták az előtte álló vonatot, teljes 
gyorsasággal ment és hatalmas er6ve.l rohant a 
helyben álló kocsira. 

A kocsik nagy része összetört s a romok 
óriási dübörgéssei vágódtak le a töltés mellett. 
maguk alá temetve számos utast. A nagy ré
mületben, a kik sértetlenül maradtak is, job
bára elvesztették eszmélettiket. vagy lélekje-
1enlétöket s az első perczben még segitség 
után se tudtak nézni. 

Később értesitették a szerencsétlenségről a 
közeli állomásokat slaz olasz királyi udvart, a 
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honnan · a királyi pár nyomban elmdult s 5 
óra 20 perczkor a veszedelem szinhelyére ér- · 
kezett. Helén királyné első sor ban nénjét, 
Péter orosz nagyherezeg feleségét keregte föl, 
a kit mindjárt elvitt a Kvirinálba, de Viktor 
Emánuel király és Péter nagy herezeg ott ma
radtak a szerencsétlenség szinhelyén és intéz
kedtek a mentési munkálatokban. A romok 
között találkoztak Naszin basa, török külön 
követte!, a ki szintén sérületlen maradt. 

A táviratilag értesitett hatóságok segéd· 
vonatokkal érkeztek és gyorsan hozzá fogtak 
a mentéshez. Egymásután kerültek ki a ha
lottak és sebesültek a romok köziil, de tarta
nak tőle, hogy még ezután is sokat fognak 
találni a két összetört vonat romjai között. Ed
dig a 12 halotton kivül 40 sebesült van, a kik 
között tizenötnek halálos a sérülése. A halot
tak köziil egyiknek a kilétét sem tudták meg
állapítani. Más források szerint a halottak száma 
nem 12, hanem huszonhat. 

A folyton tartó mentési munkálatokat 
óriási közönség nézi s a szerenesétlenség szin
hP-lyén szomoru jelenetek játszódnak le. Az 
utasok hozzátartozói kétségbeesetten kutatnak, 
kérdezősködnek övéik után. 

* 
Ejfél után a következő jelentést kaptuk a 

katasztrófárol : 
Róma, augusztus ll. 

A kiralyi palotába éjfél után 2 órakor ju
tott el a szerencsétlenség hire. A király és a 
királyné mindjárt fölkeltek, de minthogy kü
lönvonat összeállitása nem volt lehetséges, két 
egyfogatu kocsiban hajtattak el a ve.~zedelem 

szinhelyére, a hova öt óra után érKeztek. Egyik 
kocsiban ült a király egy tábornokkal, a má
sikban a királyné egyik udvarhölgyéveL Két 
tiszt, a kik épen az állomás Közelében kerék
pároztak, gépjükön elkísérték a királyi párt s 
ők voltak a rögtönzött őr.;ég. . 

Mikor a romok közé értek, a király azon
nal hozzáfogott a mentési munkálatokhoz s 
nemcsak rendelkezett, hanem maga is dolgozott, 
ugy, hogy munka közben megsebesült az egyik 
lcmja. A tüzoltó főparancsnok figyelmeztette 
Viktor Emánuelt : 

- Fölségednek veszedelmes itt dolgoznia. 
Ugy vélem, jó volna ha megkimélné magát a 
sérülésektől. 

A ir:irály azonban röviden válaszolt: 
- A hol ön · dolgozhatik, ott én is dolgoz

hatom l 
Es folytatta a munkát. 
Maximin képviselő szintén a vonat romjai 

közé került s ott megsérülvén, nem birt ki
szabadulni. A király észrevette, odament hozzá 
részvéttel azoritotta meg a kezét, azután barát
ságosan vigasztalta. 

- Legyen nyugodt képviselő ur ! . Mind· 
járt itt lesz a segítség, magam járok utána. 

HIREK. 
Kihallgatások a királynál. ő fesége, mint 

egy távirat jelenti, Ischlben tegnap Kriegham
mert és Beck bárót, ma Goluchovszkyt fogadta 
magánhihallgatá..<;;on. Holnap Körber dr.-t fo
gadja. 

- A király születésnapja. Az aradi izr. hit
község királyunk születésének 70·ik évforduló
ját ünnepelendő, e hó 18·án szombaton délelőtt 
10 órakor a zsinagógában hálaadó diszisten
tiszteletet tart. 

- Olaszország gyásza. Umberto holttestét 
holnap este 10 órakor helyezik örök nyuga
lomra ama sírboltba, melyben atyja több éven 
át nyugodott. A királyi család külföldről hu
$tonhatezer részvéttáviratot kapott. 

' 

• 
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Margit királyné utazása. Az özvegy olasz 
királyné, mint Rómából teiegralaijak, holnap 
szigoru inkognitóban Velenczébe utaúk és on
nan nehány nap mulva Panerolo di Caderoba 
megy. 

- A czár Becsben. Bécsből jelentik, hogy 
az ottani jól értesült körökből az a hir szivár
got ki, hogy II . .\liklós czár szeptembPl' hóban 
Bécsbe szándékozik utazni. A hir bizonyára 
onnan veszi eredetét, hogy Vilmos császár és 
az orosz czár Ferencz Jozsef királyt 70·ik szü
letésnapja alkalmával személyesen üdvözölik. 
De miután Ö Felsége l)da nyilatkozott, hogy áz 
ünnepnapot szük családi körben óhajtja töl
teni, ez a látogatás elmarad. 

- A honvéd-huszárok gyakorlata. Az aradi 
honvéd·huszárok e hó 19·én indulnak az őszi 
hadgyakorlatokra. Utjukba ejtik Orczifalvát., 
Kiszodát. A dandár Ligeten jön össze, majd 
ismeretlen vidékeken Lugos, Temesvár és Alios 
közt az ellenséggel nagyobb csatározásokat 
folytat. 

- Marénylet a montenegrói fejedelem 
ellen. Az anarchisták az utóbbi napokban 
erősen dolgoznak. Az olasz király, a 
persa sah és a román király után most 
Nikita montenegrói fejedelmet, a jelen
legi olasz király apósát szemelték ki ál
dozatul. Petrovic és Zifkouic ·nevü szerb 

· anarchisták merényletet akartak elkövetni 
a fejedelem ellen, de szándékukat lelep
lezték és mindkettőt elfogták. 

- Őszi levegö. ./\Z akáczlomb haragosan zöld 
még. A nap még szörnyen meleg tud lenni, de a 
nagyobt levelü fák már betegflk. Augusztus már 
hervasztó nyár. A kik nincsenek beoltva hangulatok 
ellen, már érzik az őszi levogöt. Az élet elérte a 
delet, a természet alkonyat felé tart. Jön az ősz. A 

robogó vonatok naponként hozzák a boldog klnya
raltakat. A hol élet szokott lenni, már nincsen holt 
szezon. Mi onnan vesszük észre a dolgok fordulat
ját, hogy többen vagyunk. Minden napon több az 
ismerós arcz. Még pár héttel ezelőtt alig·alig nya
raltunk a Baross-parki kioszk asztalai körül, ma már 
alig férünk. Nálunk a Baross-park a szezon - hő· 

meroJe. \ 
- A lövészek ünnepe. Az aradi polgári Jö. 

vész-egyesület választmánya Nagy Kálmán egye
sületi elnök elni)klete alatt ülést tartott, mely
nek főtárgya volt az idei Lőrincz-napi ünne
pély programmjának megállapítása. A hat_áro
zat szerint a fő díjlövészet szeptember ho 7., 
8. és 9-én lesz. A harmadik nap estéjAn ban
kettet rendeznek a városligeti vendéglő nagy 
termében. 

- Halálozások. Széles körben nagy gyászt 
okozott Czukor Lászlóné szül. Eisler Aranka 
halála. Hosszas szenvedés után váltotta meg 
vasárnap délben a halál. A megboldogult urnő 
szivjóságával, nP.mes gondolkozásával, fenkölt 
lelki müveltségével disze volt családjának és 
Alőkelő társadalmunknak. Halálával árvaságra 
jutott két kicsiny angyali gyermeke, kik még 
nem is értik, hogy a kérlelhetlen halil min
denüket elvette. Koporsójánál zokog szerető 
férje, édes anyja Eislerné-Steinhardt Hanna és 
fivére Eisler Hugó dr. fővárosi orvos. A mélyl"n 
sujtott család iránt városszerte nagy a részvét. 
Temetése ma délután 5 órakor volt a család 
gyár-utczai nyál'i lakásábóL A halálozásról a kö
vetkező gyászjelentést vettük : 

Alulirottak · fájdalomtól ~egtört s~ivvel 
jelentik a forrón szeretett hitvesnek 1lle~.ve 
anyának, odaadá~teljes g?erl!le~nek .. és gron
géd rokonnak : Czukor Laszion e, ~z ul. , Elsle: 
Aranka urnőnek f. évi augusztus ho 12-e~ déh 
12 fél órakor erényekben gaí'dag élte 31-lk, és 
boldog házasságának 9-ik évében h_osszas szen
verlés után történt gyászos cl hunytat A ;n eg: 
dicsőült drága halottnak földi maradvanyal 

· folyó 13-án d. u. ó órakor fognak a gyászház
ból (Gyár-utcza 21. sz.) helybeli izr. sirkertben 
örök nyugalomba tétetni Béke lengjen feled-
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hetlen emlékén! Áldás drága hamvaira! Czu
kor Lá-;zló, mint férj. özv. dr. E1sler Jakabné, 
szül. StPinhardt Hanna, mint anya, dt·. Eisler 
Hugó, mint fivér. Czukor Bandika, Czukor 
Janika, gyermekei. Czukor Perencz és csa
ládja. mint sógor. 

A temetés ma délután 5 órakor volt a 
család gyár-utczai nyári lakásábóL A temetési 
szertartáson nagyszámu közönség jelent meg 
a gyászházhan. Rosenberg Sándor dr. főrabbi 
megható beszéddel bucsuzott el az oly korán 
elhalt, általánosan szeretett urnőtöL A kopor
sót számos koszoru födte a következő felira
tokkal: 

Bandi és J:1.ncsi - Felejthetetlen jó anyánk
nak Berta és Móricz - IstPn veled, Szende Tiva· 
dar' dr. - Utolsó utjára, Helén und Julius - Un
serer Unvergeschlichen Aranka, - Elise - In 
treuer Liebe, Kárász Aladir - Barátsága jeiéül, 
Ksiroly és llka - Kedves barátnónknek, Sugár 
Jenő dr. - kegyelete jeléü!, Back család - a 
felojthetetlen barátnönek, Berta és Feri - szere
tett sógornónknek, Lajos, Irma, Ilus, Dóri. 

Részvéttel vettük az alábbi gyás7,jelentést, 
mely egy városunkban ismert, előkP-lő, a közjó
ért fáradozott férfiu halálát jt>lenti: vszinte fáj· 
dalommal tudatjuk, hogy szeretett nevelő aty.á.nk 
és felejtnetetlen jóltevőnk Bubenik Jáoos birto· 
kos és Hunyadvármegye ti)rvényhat?s.ági ?izotL
ságá.nak tagja, folyó hó 12-én esti l~ orak,~r 
életének 81·ik évében, a halotti szentseg"k aJ· 
tatos felvétele után, jobblétre szenderült. A 
megboldogult teteme folyó hó 14·én d. u. 4 
órakor lesz a helybeli róm. kath. sirkertbe örök 
nyugalomra téve. Az engesztelő gyál'lzmise ál
dozat pedig f. évi augusztus hó 16- án d. e. 10 
órakor fog a helybeli rom. kath. templomban 
az egek urának bemutattatoL Aldas _porai;a. 
Kőrösbánya, 1900. évi augusztus ho 12·en. 
Sztojka József, neje, Szabó Katinka, Szabó Ist
ván, Szabo Károly, Szabó János, Sztojka An
nuska,. ifj. Sztojka József, Sztojka. Ilonka un:o· 
kái. Ozv. Szabó Istvánné, szül Fiileky Juha, 
Sztojka Józsefné, szüL Erber Terka, leányai. 

- Makót ujjászervezik. Az utóhbi időben 
panamáiról kezd hireRsé lenni Makó, a hol 
egymást érik a közigazgatási botrányok. Most 
- írja tudósítónk - Makó városának uj sza
bályrendeletén dolgoznak, mt>lyet a belügymi
niszter azzal követelt a várostól, hogy ha nem 
készítik el. feloszlatja Makó képt1iselótestületét. 
Sok buzavona után a módositással megbizott 
bizottság végre megállapitotta az uj szabályren
deletet és azt a legközelebbi közgyülés elé ter- · 
jeszti. A javaslat értelmÁben megszüntetend6 
volna a négy tanácsosi. egy árvaszéki ülnöki 
és egy városgazda állás, a mi kétezer forint 
megtakaritást tenne ki; a helyett rendszeresi
teni ajánlanak egy közigazgatási és egy gazda· 
sági tanácsnoki állást, ezer-ezer forint fizetés
sel. A belügyminiszterium által szervezett, azon
ban még be nem töltött állást szintén beszün
tetni javasolja a bizottság, mivel a gazdasági 
tanácsnoki állás szervezésével a számvevő mun
kakörét apasztják s igy külön alszámvevőre 

nem lesz szükség. Legközelebb rendkivüli köz· 
gyülést hivnak egybe, mely a módositá.sok fe-
lett fog határozni. 

- Maróczy visszalépett A müncheni sakk
tornáról kedvezőtlen hir érkezett ma. Mar6czy 
a magyar mester, ki Pillsburyvel és Schlehterrel 
egyformán állván, az első dijra erős kilátással 
birt, s kit tegnap a mateh-partiban Schlechter 
megvert, ma visszalépett a játéktóL Igy jelenti 
ezt egy távirat, mely szerint visszavonulásá
nak oka betflgsége, ami bizonyára a küzdelem 
izgalmai folytán lepte meg. Maróczynak, ki 
ilyenformán mint harmadik került ki a torná
ból azonnal kifizették a harmadik dijat, 600 
márkát. 

- Bresci társa Bukarestben. A román ha
tóságok ér:esítést kaptak, hogy Horovitz Gio 
vanni, Eresci társa, a legveszedelmesebb anar
chista Romániában van. A román belügyminisz
ter mozgósitotta az egész rendőrséget és kör-
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levélben felhívja a prefektusokat Horovitz ki-
< nyomozására. A hajszának már tegnap meg 
volt az eredménye: Horovitz Giovannit a Ne
amcu kerületben egy erdőőr letartóztatta. A 
veszedelmes emberról kitudódott. hogy hogy 
állandó levelezésben állett Brescivel, a mit le· 
tartóztatásakor beismert. Horovitz megtagadta, 
hogy anarchista. Azt mondja, hogy három év 
óta állandóan Romániában lakik. Beharangoita 
mint kézmüves az egész kontinenst, több nyel
ven beszél. Tőrt és revolvert találtak nála. Ta
gadja ugyan, hogy gyilkolni akart volna, de 
vallomása nagyon is magán viseli a valószínüt
lenség bélyegét. Kideriilt, hogy Horovitz nem 
régen külföldön is járt. Szinaiában is megfor
dult. Romániában va:ó tartózkodása azt a gya
nut keltette föl, hogy egyedüli czélja volt 
merényletet követni el a román uralkodó család 
tagiai ellen. Romániában erős hajsza indult meg 
azok ellen, a kik Horovitz Giovannival ismeret
ségben állottak. Több gyanus embert letartóz
tattak. Horovitz neve második helyen van be
irva abba a czimkönyvecskébe, a melyet a gyil
kos Brescinél találtak. 

- Házasság. Babescu Gyula. aradi törvény
vényszéki irodatiszt f. hó ll-én lépett házas
ságra özv- Wetzl Mibályné szül. Nuss Mária 
urnővel. 

- A pankotai templom-ünnep a szokottnál 
nagyobb fénnyel megy végbe f. hS 15-én Az 
ünnepi szentbeszédet dr. Szever Ferencz a 
világosi plébános a nagy misét Kun László dr. 
temesvári apát-kanonok mondja a környékbeli lel
készek segédlete mellett. Az ünnepi ebéd Nagy 
József pankotai lelkésznél lesz, melyen az egy
házi személyeken kivül a pankotai iutelligen· 
czia nagy számban vesz részt. 

- Anarkisták kongresszusa. A belga rend
őrségnek jelezték, hogy Auversben harmincz 
anarkista fog partra szállni. Az anarkisták 
innen azonnal Párisba akarnak utazni, hol 
kongresszust tartanak. 

- Huszezer forintos sikkasztás .. A prágai 
renelőrség táviratban tudatta a főkapitánysággal, 
hogy Habich Róber~ pénztáros 20.000 koronát 
ellopott, azután megszökött. A sikkasztó ma
gas, karcsu termetü, arcza hosszas, haja rövid, 
barna, orra hegyes, fölfelé áll. A ki nyomára 
vezet, 200 korona jutalmat kap. 

- Elöléptetések a postánál. Az aradi m. 
kir. posta- és távírdahivatal tisztviselői lrözül 
Fritz Zsigmond postatiszt a fizetési osztály má
sodik fokozatába, Kiss György, Czinner József, 
Gyöngyösy Sándor segédtisztek a XI. fizetési 
osztály első fokozatába léptek elő. 

- Piszko&- dolog - tiszta haszon. Szlávy 
Józsefről, az elhunyt koronaörról érdekes epb.ódot 
közöl egy fővárosi iro. Szlávy mindenben szerette 
az egyszerüséget s hivatalos pályaján nem jó szem· 
me! nézte a bürokratizmus bonyodalmas, költséges 
és mégis czélszeriltlen beosztását. Kereskedelmi mi· 
oiszter korában Agy postaügy intéző "nagyfejü" 
jelentkezett nála. kihallgatásra s terjedelmes memo· 
randumot terjesztett elébe a postai ellenőrzés re
formjáról. 

- Hát minek ez a reform? - kérdezé a 
miniszter. 

- Mert a postán sokat lopnak, kegyelmes 
uram. 

- Körülbelül mennyit évenkint'? 
- Atlag százezer forintot. 
- S mibe kerülne évenkint ez az uj ellenőr-

zési ezervezet 1 
- Atlag százötvenezer forintba. 
- Hát akkor inkább topjanak tovább. Ez pisz-

7cos dolog ugyan, de az államnak évi ötvenezer fo· 
rint tiszta haszon. 

- A német orfeum ellen. Szegeden ~s 
Nagy-Becskereken az ifjuság már lehetetlenné 
tette a nrmet orfeumot s e példák után Ko· 
lozsvár ifjusága scm akarja megtürni a német 
orfeumot. Igaz, hogy már hetek óta tart elő· 
;uiást Kolozsv~rott a német mulató, de tegnap, 
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mint tudósítónk jelenti, már tüntetés támadt 
ellene. Nagy sereg ember gyült össze az orfeum 
előtt az utczán és hangos demonstráczióval kelt 
ki a német előadás ellen. A rendőrség felszéli
tására a tiintetők szétoszlottak, de mára ujabb, 
nagyobbszabásu tüntetésre készültek, a melyben 
háromszáz mun kás is megigérte részvétét. A 
mint a rendőrség ezt megtudta, a német elő
adás ta:tását megtiltotta, hogy minden zavarnak 
elejét vegye. 

- Egy diák és egy cziyányleány. A mis
Kolczi diákság okulására az ottani főgimnázium 
értesitője elmondja egy diáknak és egy czi
gányleánynak a szerelmi viszonyát. S minthogy 
a kigondolt történeteknél jobban hatnak a meg
történt históriák s a távoli példáknál külöubek 
a helyi vonatkozásuak azért egy miskolczi diák
nak, Beck Károlynak, a későbbi német regény
írónak, a század e:ején történt szerelmi viszo
nyáról igy ir : 

"Már kora ifjuságában fölébredt rendkivilli 
hajlama a romantika iránt. A ctigányokat, ezt a. 
romantikus népet, igen kedvelte, sót egy igen 
szép czigányleánynyal szerelmi viszonyhan volt, 
melynek csak az vetett véget, hogy atyjá vtt.l Pest
re kellelt költöznie. A válás a. szép barna leány
tól nagy keserűséget okozott az ifjunak, de a 
czigányokkal eltöltött boldog gyermekifjusága nem 
maradt egészen nyom nélkül. Gyönyörű szép rajz
ban tünteti fel egyik míiveben a "Jankó, a ma
gyar csikós"-ban a czigányleánynak, Juliskánalr, a 
csikóahoz való ragaszkodását." ' 

Mindezekre ráadásul elmondja az értesitő 
azt az adatot, hogy mikor más Pesten is bevé
gezte Beck Károly iskoláit, épen 16 éves volt. 
Megjegyzendő pedig, hogy a miskolczi gimná
ziumnak épen 129 olyan diákja van, aki 10 
éves vagy 16 évesnél idősebl?. tehát akik az 
épületes példát mindenesetre magukra mé
rik. Szeptember mindenesetre megválik, hogy 
Miskolczon elegendő számban van-e még m0st 
is szép barna czigányleány 1 

- A primadonna halála. Ujpesten szomoru 
esöméuy történt, a melynek áldozata a vidék 
egykor ünnepelt primadonnája, Stollné-Nemethy 
Gizella asszony, a ki édesanyjának, özvegy 
Némethy Istvánnénak Rákoczi-utczai 1akásán 
visszavonultan élt. A szerencsétlen asszony vi
zet akart inni s iévedésból olyan poharat hajtott 
föl, a melyben .".arólug volt. A méreg össze
égette benső részét s nehány napi kinos szen
vedés után meg is ölte. Nagy részvéttel te. 
mették el. 

- Féleszü gyilkos. Pajsánon tegnap éjjel 
egy félkegyelmü ember borzalmas gyilkosságot 
követett el. Gáspár Mojszáné-Szabinka, pajsáni 
özvegy asszony mintegy 10 év óta tartotta ma· 
gánál unokatestvérét, Kornya Pászkot. Mint 
tudósítónk jelenti, ez a hülye ember tegnap 
éjjel három fBiszecsapással me{igyilkolta a kis leány
kája mellett alvó Gáspárnét. Az első csapást 
oldalára mérte és pedig oly erővel, hogy a fejsze 
a szerencsétlen asszony tiiJftiét is megsértette. 
A második és a harmadik vágás a nya
kán illetve fején érte s előbbi átvágta az 
ereket, utóbbi pedig bezuzta a koponyát. A kis 
leány a harmadik ütésre felébredt s sikoltani 
kezdett, mire a gyilkos elmenekült. Az esetről az 
előljáróság nyomban értesitette a buttyini járás
biróságot, honnan Dunka János vizsgálóbiró 
Fekete József dr.-ral mé~ az éj folyamán kiszál
lott. Fekete dr. gyógykezelés alá vette a snlyo· 
san sérült asszonyt, de már későn, · mert a 
szerencsétlen asszony rövid szenvedés után 
meghalt. A helyszínére kirendelt csendőrség 
Kornya Pászkot a hajnali órákban, a pajsáni 
erdőben elfogta s átadta a vizsgálóbirónak, a ki 
nyomban megkezdte kiballgatását, mely a gyil
kosnak hülyeségére való tekintettel sok nehézség
gel járt. Értolmetlenül hebegett összevissza a sze
rencsétlen ft mutogatta a kezével, hogy ütötte 
agyon jótevőjét, unokanövérét, mert éhes volt s 
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nem adott neki több kenyeret enni, hiába kért. 
Kornyát beszállitották a buttyini járásbiróság 
börtönébe, honnan beho7.zák Aradra s itt Parecz 
Gyula dr. és Auszterweil László dr. törvényszéki 
orvosok fogjúk m~gfigyelni. 

- A velszi herezeg és a burok. Amióta a 
velszi herezeg ellen Brüsszel b~n merénylelet 
követtek el, nem akar többé Belgiumban utazni. 
Ennek folytán a mult héten, mikor Koburgba 
ment, inkább keriilőt tett és Vlissingen-en át 
vette utját. Igy esett, hogy a pályaházba~ ösz
szekerült hétszáz transzvaa1i burral, k1k ke
véssel előhb érkeztek Vlissingenbe. Az odavaló 
állomásfőnök mindent elkövetett, hogy a velszi 
herezeg elutazása mentül csekélyebb feltünést 
keltsen. Egyébként a burok, kik nagyrészint 
tudtak a vcls?.i herezeg megérkezéséről, nagyon 
illedelmesen visPlkedtek és ellenséges érzésük
nek nem adtak kifejezést. 

- Félbemaradt dráma. A kőbányai kapi
tánysághoz tegnap Vecsésről távirat érkezett, a 
mely szerint Hort·áth Dávid földmives Buda
pestre indult két gyermekével, a kiket meg akart 
ölni s azután magát vtígezni ki. A rendőrség erre 
Horváth Dávidot, a mint Köbányára érkezett, 
elfogta s bekisértette a kerületi kapitányságra. 
Két szép szöke gyermeke ffilve bujt el előle. A 
rendőrtis1.tviselőnek kihallgatása alkalmával el
mondta, hogy fülbaja van, amely ellen nincs a 
doktoroknak orvosságuk. 

- Mit csináljon egy süket ember ezen a 
világon - mondotta. Velem nem gorombás
kodnak többé, megyek oda, a hol nem találnak 
meg többé. 

A rendúrség a két gyermeket elvitette a 
gyermekmenhelybe, az öreget pedig a tolonez
házba helyezte. 

- Az olasz szinésznö magyar udvarlója. 
Ennek a szerelmi történetnek csalódott hösnöja -
ugy irják Berlinból - a vonaton ismerkedett meg 
lovagjával, egy Schlesinger Pál nevü magyar em• 
berrel. Az ismeretséget, malynek ideje nehány hó-
nappal előbbre esik, meglepó gyorsasággal kötötték 
meg. A magyar gavallér azonna.l udvarolni kezdett 
s utitársnóje, ki tüzesvérU olasz szinésznó, szivesen 
fogadta a heves vallomást. Elfogadta Schlesinger
nek azt az ajánlatát iR, hogy utazzanak együtt 
Ostendébe. Jól éltek itt egy ideig, egy napon aztán 
a. szinésznöt csak elhagyta a magyar udvarlója és 
emlékül magával vitte hölgyének ha.tvanezt"r frank 
értékU ékszereit. De nemsokáig élvezte az "emlék" 
gyönyöreit, mert Londonban, ahol ujabb szerelmi 
kaland után járt, elfogták, és Belgiumba tolonczolt.á.k 
vissza, ahol a brüggei biróság most három esztendei 
börtönre ítélte. 

- Öngyilkos özvegyasszony.. Tegnap dél· 
után özv. Rad( csányi Mártonné, Radocsá
nyi szijgyártó mester özvegye, a templom
utcza 10-ik számu házban levő lakásán fel
akasztotta magát. Mire a házbeliek észrevették, 
már halott volt. Az öngyilkos asszony holttes
tét az alsó temető halottas kamrájába szál
litották. 

- Házkutatás egy Ogyvédnél. Mayer Ferencz 
dr. szombathelyi ügyvéd, mint a Vasmegyei 
Takarékpénztár ügyésze, a nevezett intézet leg
utóbbi rendes közgyülésén nyert megbízásánál 
fogva bűnfeljelentést tett a szombathelyi kir. 
törvényszéknél Bejczy Ödön ügyvéd, mint a 
"Vasmegyei Takarékpénztár" elbocsátott ügyé· 
sze ellen, ham"is tanuzás büntette miatt. A kir. 
ügyészség ez ügyben az előnyomozás fogana.· 
tositásával megbizván a rendőrkapitánságot, 
Kisfaludy József rendörkapitány kiküldte Hajdu 
Géza segédfogalmazót, hogy Bejczy Ödön ügy
védi irodájában házkutatást eszközöljön. A 
rendőrtiszt e megbizásában eljárván, nehány 
ügyvédi könyvet lefoglalt s a: Wertheim-szek· 
rényben egyéb bünjelek után akart kutatni, 
azonban Bejczy a szekrénykulcsot nem adta elef 
s miután kulcs nélkül a szekrénybe hatolni 
nem lehetett, a rendőri kiküldött a szekrény 

• 

.. 



8 

záraira a hivatalos pecsétet alkalmazta és a 
gyárost megkereste a kulcsok másolatainak 
kiszolgáltatása iránt. 

- Egy rablógyilkos leány szökése. Az eszé
ki törvényszék a mult évben kötél általi halál
ra itélte Komlósi Rozát, mert .Alajos Anna 57 
éves eszéki lakost kegyetlenül mt>gölte és ki
rabolta. Komlósi Róza halálos büntetését ki· 
rályi kegyelem utján 20 évi szigoritott börtön
re változtatták át. A büntetést Zágrábban kezd
te meg a rabiógyilkos leány. de - mit onnan 
lapunknak iqák - Kop1lósi Róza tegnap meg
szökött a börtönbőL a szökést csak későn vet
ték észre. A. bőrtönörök előbb átkutatták a fog· 
ház belsejét, de időközben értesitették erről a 
rendőrségflt is. Hiáha. Komlósi Róza 22 éves ; 
középtermetü; kerek, barna az arcza; haja fe
kete; homloka magas; szemei feketék; az orra 
tömpe. Országos köröztetését elrendelték. 

- Parasztbecsület Olariu J•ínos 40 éves 
temesvári gyári munkás, ki a Blau testvérek 
szeszgyárában volt alkalmazásban, mint sür
gönyzik, ma Krecsun Flóra nevü 40 én~s fele
ségét megölte, mert együtt találta .Munteán 
György pásr.torral. Olariu ezután mr~látog-atta 

14 éves fiát s mikor hazatért, elfoghík. Tf•llet 
nem tagadja, nem is védekezik, hanem nl 
mondja egyre: 

- Megérdemelte az asszony. 
- A zsinagógából. A péntek est.i istentiszte-

let további intézkedésig fél 7 órakor kezdódik. 
- Anarchista emlékünnepély Chicagoban. 

A monzai tragédia után mindenütt megindult 
anarchista üldözés, ugy látszik, nem félemli
tette meg a chicagoi anarchístákat. A mult 
bé ten ugyanis Chicagoban tizedik év fordulóját 
ünn~pelték meg egy tragikus eseménynek, 
mely annak idején óriási feltünést keltett. Ez~ 
előtt tiz esztendővel történt, hogy Chicagoban 

. az anarchisták izgatott· hangulatu gyül és t tar
tottak, melynek feloszlatására egy szakasz 
rendőrség vonult ki. Mikor a rendőrök a gyli
lés szinhelyére megérkeztek, egy anarchista 
bombát dobott közijük, mely hat rendőrt meg-

·ölt, huszat pedig megsebesitett. ~linthogy a 
tettest nem lebetett kikutatni, az elfogott 
anarchisták közül négyet halálra ítéltek és ki
végeztek. Azóta az elvbarátok minden eszten
dőben megiiiték e kivégzés napját. Az idén 
azonban a rendőrség megszállotta azt a ter:net 

, ahol a gyülést tartani akarták. F.z azonban 
nem hozta zavarba az anarchistákat, hanem 
kivonultak egy szahad térre s ott tartották 
meg a gyülést. A tiz esztendővel ezelőtt ki· 
végzett egyik anarchistának özvegye ott any
nyira izgató beszédet tartott, hogy a rendőr
ségnek közbe kellett lépni. - Az anarchisták 
nem hagyták magukat. hanem tégladarabokkal, 
kövező kövekkel ha..figáltak a rendórökre, akik 
fütyköseikkfll verték szét a tömeget. Az ösz
szecsapásnál nagyon sokan megsebesültek, ha
lálos sérülés azonban nem fordult elő. 

- Egy pásztorfiu kalandja. Beszterczén egy 
tiz esztendős pásztorfiu a minap kecskét legel
tetett a román-budáki községi legelőn, a mely 
az erdőszélen terül el. .Egyszerre észrevette, 
hogy nyája közé két fürge medvebocs kevere
dett. Nem ijedt meg tőlük, hanem l:>otját rájuk 
haji tolta, a mire a kis fenevadak az erdőbe sza
ladtak. Néhány perezezel késöbb előtört a sürü
ből az anyamedve s teljes dühvel a fiura tá
madt. Egy csapásra lehántotta a pásztorgyerek 
fejebőrét és sulyosan megsebesitette a karját. 
Néhány munkás megballotta a fiu jajgatását és 
fejszével, kapával segitségére sietett. Szerencsé· 
sen el is zavarták a medvét s a gyermeket meg
mentették. 

- Az erélyes korcsmáros. Zanál Antal 
beluszói születésü 23 éves gyári munkás a 
szentlőrinczi nagykorcsmában összeverekedett 
pajtásaivaL Oriási zenebona támadt erre, mi
közben a kor('.smáros revolvert vett elő s a ve
rekedőkre sütötte. A golyó Zenált találta, a ki 
eszméletlenül terült. el a földön. Behozták a 
Szent János kórházba, a vendéglős ellen pE~dig 
meginditották a vizsgálatot. · 

- Agyonütötték a községházán. Véres drá
ma játszódott le tegnap a krassó-szörénymegyei 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Kraszna közr::;égbcn. A községháza oly borzal
mas eset szinhelye lett, melyet sokáig nem fe
lejtenek el. A dt·áma hőse Gauder Miklós, aki 
a jegyzői hivatalban baltával verte szét Gróza 
József fejét, mert a felesége körii1 illetlenül le
gyeskedett. Gauder a feleségével, a fiatal és 
csinos Szofroniával reggel megjelent a község
házában ahol hivatalos ügye volt. Egy darabig 
a folyosón ácsorogtak, majd Gauder kiment az 
udvarra, ahol néhány községbelivel beszélgetett. 
Gaudert folyton azzal izgatták. hogy az asszony 
hűtlen hozzá. Az udvarra is azért ment ki, 
mert ahol csoportosulást látott, mindjárt azt 
hitte, hogy az ő fele~égéről beszélgetnek. Ezut
tal mohón szivta fel a pletykát, mikor a köz
ségháza folyosójáról egy kéz Hnti. Gauder sá
padtan rohan a folyosó alvégébe, ahol egy em
ber a fülébe sugta: 

- Nézd, Gróza és a feleség•'d amott ülnek 
a lóczán ... 

Gaudernek a fejébe szá~lott a vér. Egy 
munkás kezéből kikapta a fejszét és tajtékzó 
dühvel rohant Grózára, aki bP-szaladt a jegyzői 
hivatalba. Gauder utána ment s a baltával szét
locscsantotta a fejét. A rémtettnek csakhamar 
szétfutott a hire. Gaudert a csendőrök vasra
verték s beszállították a karánsebesi kir. tör
vényszék fogházába. 

- Lemondás a kormánybiztosságról. Páris
ból jelentik: Boros Samu, a párisi magyar 
kormánybiztosság sajtóreferense ma délelőtt 
h irtelen beadta állásáról val 6 lemondását és még 
az esti gyorsvonattal otthagyta Párist. Ez a 
hirtelen demisszió és azonnali elutazása a pá
risi magyarok körében ~-ok mindenféle, többé
kevésbé érdekes mendemonrlára adott alkalmat. 

-- Bucsusok Radnán. Élénk lesz e héten 
ismét Radna. Nagyszámban érkeznek már a 
hucsusok. Ma délben a körösvölgyi vasuton 
mintegy 800 bucsus érkezP.tt Körösbánya és 
Brád vidékéről Aradra. Innen külön vonattal 
utaztak tovább Radnára. ahol a bucsusok két
három napot fognak tölt.ilni. 

- Elfogott betörő. Körösi Lajos hódmező
vásárhelyi szül. 17 évE>s rovott multu csavargó 
a napokban behatolt Ször János hentesnek a 
Holgár·utcza 2. sz. a. levő üzletébe s onnan 30 
forintot s egy aranygyürüt ~Hopott. Sikerült 
operáczióját hamarosan elbr.szélte pajtásainak, 
a kik azután a dolgot besugták a rendőrs(igoek 
s a jó madár hamarosan kézre került. Most az 
ügyészségnél hüsöl. 

- Liebknecht temetése. Ma délután temet
ték el a nagy hirü német szocziálista vezért. 
A gyászmenetben, amint Berlinből sürgönyzik, 
mintegy 100.000 ember vett részt, sok képvi
selő, sok küldött.ség és temérdflk berlini szo
cziáldemokrata választó. A temetőben Bebel 
képviselő monrlott emlékbeszédet. 

- Leányszöktetö orfeum. Hogy az a sokak 
által védett és dédelgetett orfeum mi mindenre 
képes, arról elmondjuk az alábbi érdekes his
tóriát, melynek befejezése Nagybecskereken ját
szódott lf'. A legutóbb itt müködő orfeumban na
ponta fellrpett egy 13 éves csinos kis leány, a 
kinek alig volt hangja, legföljebb gyermekies 
ártatlanságával hóditottt. Az orfeum igazgató
sága a legjobban reklámozott müvészek közé 
sorozta fl a gyermek énekelte gyönge, felejtlen 
hangjával az orosz dalokat. Egy helybeli uri 
ember azonban (a ki nem jár orfeumba), vélet
lenül találkozott vele tegnapelőtt és nagy meg
lepetéssel kérdezte meg tőie, hogy mit csinál 
itt'? A lányka elmondta, hogy az orfeum tagja 
nyolcz nap óta s most mennek vissza Bécsbe, 
a hol egy zenészeti konzervatoriumban nyer 
kiképzést. Kisült aztán, hogy a lány, a ki kö· 
zeli rokona a fent jelzett uri embernek, nem 
nyolcz napja, hanem négy teljes hónapj:: jár a 
társulattal városról-városra s énekel a többiek
kel. Szep~ny özvegy asszony az anyja, kitől az 
orfeum direktora azzal a ezéHal vitte el, hogy 
kiképezheti a hangját. Arról természetesen szó 
sem volt, hogy brett.li zengernőt faragjanak be
lőle. A nagybácsi azonnal táviratozott a fővá
rosi árvaszékhoz, meg a kis leány gyámjának, 
hogy belenyugosznak-e a kis Margarttta leg
ujabb állásába'? Tegnapra aztán megjött a vá-
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lasz, mely kimagyarázta. hogy itt közönséges 
becsapásról van szó, vegyék el a lányt azonnal. 
Ez mt'g is történt. A kts müvésznonek felbon· 
tották a szerződését s elhelyezték a nagybá· 
csinál, a hol bizonyára nPm lesz olyan jó dolga, 
mint a milyenhez hozzászokott négy hónap 
alatt. Mert elkényeztetették mindenfelé, az 
tény. Nem igen kellett tanulnia, egész nap 
könny ü vérü személyek köziitt töltötte az ide
jét, a vendégek pedig elhalmozták czukorral, 
narancscsal meg mind.~nféie egyéb nyalánk
sággaL Ezektől a megszokott földi javaktól el
esik most és br.le ke!l nyugodnia az élet szür· 
keségébe, ha lesz ugyan elég lelki ereje hozzá, 
hogy elfeledje azt a cziLán:ik látszó, züllött 
világot az egyszerűbb, de sokkal csöndesebb 
életért. 

- Une tourrnée ne Amerique. Schürmann 
impresszárió ilyen czimü könyvében közli azo
kat a tapasztalatait, amelyeket Sarah Bern
hardttal és Duseval ameríkat körutján szer
ZPtt. Duseról elmondja például, hogy a chicagói 
tőzsdPi • mozgalomtól valósággal elszörnyedt. 
Elment, hogy a tőzsde-csarnokot, mint látvá
nyosságot nwgtekíntse, de amikor az őrült 
lármát meghallot ta, az emberek fenyegt>tő moz
dulatait megpillantotta, elsápadt és igy szólt 
remegve: 

- Félek . .rc .. zek az emberek megölik egy
mást. 

Schürmann konstatálja azután, hogy Chi
cago az egyetlt>n város, ahol az alkudozás a 
c~mcspontját érte el. vtt még a vasuti jegyek
ből is le lehet alkudni, ami nem csuda, mert 
hat-hét társaság vona.tai jönnek ugyanazon a 
vonalon és természetesen nagy konkurrencziát 
fejtenek ki egymás ellenébt>n. Igy történt az
után, hogy amikor hir~ ment, hogy a Dm;e 
társulata tízennégyezer kilogramm podgyász
szal utazik, egész csapat ügynök kerülgette 
őket. Annyira lenyomták a különböző társula
toknak e megbi?.ottai az árakat, hogy szinte 
képt'\lenség volt már . 

- Már-már láttam azt a pillanatot, - irja 
Schürmann - amelyben még nekünk fizetnek 
majd, hogy velük utazzunk. 

Aztán elmond az amerikai életből még 
egy képet. Ha idegen nyelvü müvészek ven
dégszerepelnek, a nézők a bejáratnál nyomta .. 
tott szövegkönyvet kapnak, amelyet az előadás 
alátt buzgón olvasnak. I<;gy alkalommal, ami~ 
kor Sarahval utazott., Racine Phiidráját kellett 
volna előadni. Hanem a hivatalnok, akinek a 
könyvekről gondoskodnia kellett volna, téve
désből Adrienne LecouvrPurt osztogatta a 
Piliidra helyett. Az előadás megkezdődött. A 
nézők Scribe és Legouvé könyvei szerint kö· 
vették a cselekményt és senki sem ütközött 
meg azon. hogy Theseus felesége a tizennyol
czadik század divatja szerint jelenik mrg. 

Schürmann Duset nagyobbra tartja f.;arah
nál és neki erre meg vannak a különös okai 
is. Konstatálja, hogy Duse Karnéliás hölgye 
egy este 24.320 frankot jövedelmezett, mig Sa
rahé ugyanabban az időszakban csak 15,000 
frankot. A yankee asszonyok inkább Duseért 
lelkesednek. Az amerikai nők csinálják meg 
az ő kasszasikereit, mert ők lelkesitik férjei
ket, férfi rokonaikat és barátaikat és küldik 
őket a pénztárhoz. Azok számára, akik szen· 
vedtek és szerettek, Duse a szenvedés és a 
szerelern ideálja, még ha egy szót sem P.rlenek 
.olaszul. Mert már Dut:e tartása, arczjátéka, 
hanj!jának változata, elég arra, hogy el legye
nek érzékenyülve. Hanem Dusenek nemcsak 
az amerikai nőknél van sikere. Az Egyesült 
Államok elnöke a feleségével minden esre 
megjelent, amikor Duse Washingtonban ját
szott, és naponkint küldetett nPki az öltöző~ 
jébe krizantémumot és fehér rózsát. Egy má
sik nevezetes férfiu is nagy hódolatot mut.atott 
iránta, ámbár csak láthatta, de nem hallhatta, 
mert süket. Thomas Alva Edison a neve, s az· 
zal bosszulta meg magát, hogy a legnagyobb 
szerübb találmányokat csinálta. Duse megláto
gatta a mühelyében, s ott a feltaláló mPgkérte, 
hogy valamelyik szerepéből közölje a fonográf· 
fal a fájdalom és szerelern szavait. Sok más 
nevezetes névvel is találkozunk ebben a könyv
ben, mert annyi bizonyos, hogy Schürmann 
sokat tapasztalt és sok kiválósággal talál· 
kozott. 

- uriási csecsemő. A libuai orvosegyesü· 
letben nemrég bemutatlak egy tizennégy hó· 
napos fiugyermeket, a ki huszonöt fontot nyo· 
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mott. A hatalmas ficzkónak ötvenkét czentimé· 
ter volt a fcjbősége, domboru mellkasánál pe
dig hetvenhat czentiméleres volt a periferiája. 
St:ületése után a kis honpolgár normalis nagy
ságu volt, hizni csak három hónapos korában 
kezdett s azóta kitünően érzi magát s egyre 
kövérebb lesz. 

'•' 

f • 
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- Bor helyett méreg. Szt-Endrén Kosztán 
István, duna-bogdányi napszámos, gyümölcsfá
kat oltott be egy ottani pat·asztasszonynál. Pénzt 
nem akarván elfogadni, borral kedveskedett az 
öreg asszony a munkás embernek. Amidőn 
egy kortyot ivott az üvegből, iszonyu égető ér
zés vett rttjta erőt és pár órára az ital élve
zete után borzasztó kínok között meghalt. A 
szt-endrei kir. járásbiróság által tegnap dren
delt bonczolás, mit Csáb y Antal dr., és Weisz Ár
min dt·. városi orvosok végeztek, halálokul 
kéksav mérgezést állapitott meg. A kéksav ugy 
került a jómodu pórnő pinczéjébe, hogy az 
ugyanazon házban lakó szatócs fiával közös 
pinezét tartanak és az öreg a~szony felcserélte 
a bort kéksavval telt üveggel. 

- Beteg növények klinikája. Hutinet párisi 
milliomos ujfajta klinikát léptet életbe, Abból 
indult ki, hogy növén~rek számára kórház ed
dig mé~ nem volt, mi~ az emberekről s álla
tokról régóta gondoskodnak. N·1gyszámu hr
tész ápolja a beteg nővényeket óriási meleg
házban és ha növények meggyógyultak, akkor 
viss~madják őket tulajdonosának. Természetesen 
a napfény a legjobb orvos, . amely jól fölhasz
nál va, a legrosszabb betegségeket is meggyó
gyítja. Hutinet, aki nagy kiilöncz, nagyon büsz
ke erre a találmányra. B:zért már a hecsütfit
rend szalagját is megkapta, A Saint-Antoine
boulavardon levő klinikáját a kiállítás alatt so
kan megnézik. 

- Mindenkinek ajánlható, szerezzen meggyő· 
zödést leülönösen arról, hogy hányféle czikk kap-
ható bámulatos olcsó árak mellett Porter Vilmos 
koronás áruházában az andrassy-téren a Központi 

' l szálloda épületében Arad méltó látványosságat és 
diszét képezi ezen népszerü üzlet. Dus mindenben, 

~' igazán pazar valasztékot nyujt a közönségnek és a 
-! Jegcsekélyebb haszonnal beéri, mert nem az . árakon 

",/ ,..~hajt nyerészkedni, hanem a foi·galma.t akarja emelr- ni. Porter ezen koronás áruháza a közönség érde-

l 

l 
l 

keinek magasabb kielégítésében összesiti minden 
erejét. 

A házibál vége. A Szöllő-utczában t('g
nap, vasárnap vig hangulatu házibál volt. A 
hangulattól, meg az ennél is erősebb 
szesztől kiinnyen rnent a berugás. ~gy waggon-

•. ~..,, gyári munkás ebben a rózsaszinü állapotban 
szerelmi vallomásokkal ostromolta a 28 éves 
Malcsányi Antóniát. A vallomás olyan heves 
volt, s a sikert olyan század végi gyorsasággal 
akarta elérni a szerelrnes, hogy a leány segé
lyért kiáltott. Azonban, miután a bál már vé
get ért, s<lnki sem hallotta a kiáltást. A lovag 
látva, hogy a hölgye nem viszonozza érzelmeit 
a. földhöz vágta és alaposan P.lverte. A leány 
sérülései sulyosak. A szerelmm; ellen, kinek ne
vét s('!m tudják még, a renrlőrség meginditotta 
az eljárást. 

- Tea és elmebaj. Eddig az volt az orvosi 
statisztikai eredmér:y, hogy a tulságos alkohol
élvezés növeli meg az őrül~sek számát. Most 
a:.wnben egy skó.t hivatalos jelentés azt hir
deti, hogy a tulságos tea-élvezet, amely Skót-
országban főképp az asszonyok között van erő
sen elterjedve, gyarapitja az elmezavarodottak 
számát. A jelentés szerint az anyák kis gyer
mekeiket csupa kényelemből teával és kenyér
rel táplálják, amivel a gyermekek szellemi ké
pessége nagyon szenved, annyira, hogy ha 
megnőnek. könnyen veszedelembejut elméjűit
nek az épsége is. 

- A r 1b-kórházban halt meg. A minap 
történt, hogy egy rendőr a fővárosi keleti pálya
udvar előtt egy a földön eszméletlenül heverő 
öreg emberre akadt. Az eszméletlent nyomban 
beszállították a rabkórházba, a hol tegnapelőtt 
hajnali fél három órakor, anélkül, hogy esak 
egy pillanatra is magához tért volna, meghalt. 
ll'ásaiból kitudódott, hogy Gsász(Ír Györgynek 
hívják, 60 esztendős, nős ember és foglalkozá-
sára nézve lóitató. Holttestét ma bonczolták az 
orvostani intézetben és megállapitották, hogy 
szivbaja ölte meg. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Béliész Nándor könyv- és p!tpirkereskedo 
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urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.l 
kP.pviselőséggt>l ruháztuk fd. ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közltin) 
kiadóhivatalát P-rdekló megbizúsc)kat. 

Megörült mérnök. 
- Az A r a d i K ö z l ö o y tudósító jától. -

Kolozsvár, augusztus 13. 

Munkás, szorgalmas ember volt, amig nem 
borult agyára az örök sötétség. Szász Pálnak 
hi v ják a szerencsétlen embert és nyugalmazott 
mérnök Kolozsvárott. Bel-magyar-utczai lakásán 
ezelőtt három nappal mindent felforgatott, ami 
feltlint a lakóknak, mert különhen nagyon csen
des természetű, munkás ember volt, a ki nyu
galmaztatása daczára is naphosszat Ínunkával 
töltötte idejét. Mindjárt komolyabb bajt gyaní
tottak és rendőri feliigyeletet kértek a csendes 
őr[ilt mellé, a ki különben, leszámítva, hogy 
reá szólott a járó-kelökre - elég csendesen vi· 
selte magát. Naphosszat sétált a szebában s 
közbe-közbe bort ivott vizzel vegyítve, rnelyből 
nagy üvegekkel vitetett a lakására. 

Az őrizetül kirendelt c7.ivilbe öltözött tize
des vele egyiitt volt két nap óta, vele hált E-gy 
szobában, nehogy esetleg még valami szeren
esétlenség forduljon elé. Az őriill mérnök éjjel
nappal számított, folytonosan· mérte a ~"ekete
tengert, meg az Atlanti oczeánt s számította 
az emberi test fajsul)·át s vezényelt egy lát
hatatlan századot. Mikor ebbe is belefáradt, 
kiült az ablakba, maga mellé tett egy vizes· 
üveget, szivart. bort, ivott, szivarozott és min
den pohár bor után megmosta a kezeit. Aztán 
dicsérte, hogy milyen jó azok élete, a kik rnunka 
nélkül élnek, a kiknek nem kell összeadni, ki
vonni. 

I~y telt el két nap, tegnap azonban ugy 
négy óra körül nagyobb rohamai voltak és 
emiatt intézkedés történt, hogy elszállitsák Sze
benbe. Az esti hét órás vonattal Román biztos 
és Kelemen tizedes kisérték. Az elszállításnál 
nem rnerült fel semmi nehézség, rnert a mint 
ő is megjegyezte, a rendőrségnél van épen 
dolga és igy mehet a. rendőrökkeL 

Ezelőtt még egy pár évvel voltak a bol
dogtalannak őriilési rohamai, de aztán kigyó
gyult belőle. Mostani betegsE'ge alkalmával is 
vannak konkrét, nyugodt perczei, a rnikor gon
dolkozási kép· sségét visszanyeri és helyesen 
beszél; de ez csak pillanatokig tart és egy 
ujabb roham ismét visszaveti előbbi állapotába. 

A szerencsétlenül járt mérnöknek nincs 
senkije, egyedül élt évek óta, felesége meghalt 
ezelőtt nehány évvel. Talán e tébolyda csendes 
falai között megnyugvást talál, talán még visz
szanyeri fogékonyságát az agy és nem kell, 
hogy egy munkabiró ember örökös tengődésre 

legyen kárhoztatva. 

TÖRVENYKEZES. 
§ Szünet a törvényszéknéL Az aradi tör

vényszéknél megkezdődött a törvényszünet, 
mely alatt tárgyalások, a rabos ügyeket kivéve, 
nem lesznek. Ilyen ügy jE>lenleg csupán kettő 
van : Kriványé és a ~yilkosság vádja alatt álló 
Borbély Annáé. Krivány ügyében, valószinűleg 
szünet végén, október első napjaiban megtart
ják a végtárgyalást 

§ A festömüvész tolvajai. Kellemetlen meg· 
lepetés érte ez év február 13-án éjjel Gs6k Ist
ván festömüvészt. Midőn hazament Kernetty
utcza 17 sz. a. lakására. azt teljesen kifosztva 
találta. Az álkulcscsal behatoló tolvajok elvit
ték a miivésznek összes fehér- és fPlsőruháit. 
A nyomozás csakhamar nyomára akadt a tol
vaj bandának. Kiderült, hogy a lopást a helyi 
viszonyokkl ismerős Ferenczi Károly foglalko
zásnélküli csavargó követte el, aki azonban 
megszökött a főváro!':ból. Ferenai a lopott ruha-
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neműeket Zukor István álnéven Zöldséges Pistll 
nevü barátjához szállitotta a Rózsa-utczába, 
ah-:>nnan aztán Ráce János. álnéven Hibás Já
nos nevü barátjaikkal együtt eladták. A tör
vényszék Zukor Istvánt orgazdaság büntettéért 
6 havi. börtönre, Rácz Jánost pedig 4 havi fog
házra ítélte. Az itél~t meghozatala után nem
sokára elfogták a szökésben levő Ferenczi Ká
rolyt is. akinek bünügyében ma ítélkezett ll 
büntető törvénvszék szüneti tanácsa. A vádlott 
tagadott, rnint a parancsolat. Még azt is tagadta, 
hogy vallott társait ismerte volna. 

Soha sem láttarn öket kérem 
mondta - én nem jártarn soha azokon a he· 
ly eken. 

Az elitélt vádlotttársak erre sorba szemébe 
mondták, hogy bizony nagyon is jól ismerik ll 
Rosszkezü Károlyt, ahogy Ferenczit a tolvajné
ven hívják. A vádlott eg~Te tagadott. Mikor 
Ujváry István nevü, szintén fogva levő barátja 
is rá vallott, elkeseredve vágta oda neki: 

- Azért vall rám Ujváry. mert tavaly ju
niusban d Gyöngyvirágban pofon ütöttem, 

A törvényszék dr. Horászi alügyész vád és 
dr. Oláh Dezső védőbeszéde után vádlottat 2 é11i 
{egyházra ítélte lopás büntettéért.. A'l. összes fe· 
lek felebbeztek. 

NAPIREND. 
Augusztus 14. Kedd. Róm. kath, naptar: Ozseb. -

Protestáns naptár: Ozséb. Görög-keleti naptár (sugusz
tus 1.1: Péter, - A nap kél 4 óra 39 percrkor, nyugszik 
6 óra !>6 perczkor. - A hold kél 8 óra 26 perczkor, -
ayugszik 9 óra 13 perczkor 

Időjóslás. A központi meteorologial Intézetnek .-\rad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő• 
)arás várható: Vítltozó felhőzet, enyhe, helyenként csapa
dék, délen csapadék. 

Szabadságharczi emlékbirgyak országos muzeuma (sún
haz-épület. 1-sö emelet) n:vitva van mindennap ddelott 8 
órától délután 6 óráig. Belépti·dij: Hétköznapokon 40 til
lér, vasÍirnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 111k,-12tk óráig. Helyiség: Ereklye
muzenm helyisé~re mellotti üléRterem. 

Schreyer Harry hangszerkiállitása (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta délelött lü-12 óráig, delután :-\-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

Augusztus 15. TisztiorvosvAiasztás Eleken. 
Augusztus 16. Az aradmegyei küzségi- és kórjegyzök 

egyletének vándorgyülcse (Mcnyhilza) 
Augusztus 20. Az arad-kegyvidéki turista-egyesület 

kirándulása Piskire 
Szeptember 12 -13. Országos plnczérgyülés Aradon. 

J6 karban 14Sv6, 

használt iskola-könyvek 
erős keménykötésben, 

:f'é1 árban. kaph.a"'tók.. 

Bekötés ingyen. 

INGUSZ l. és FIA 
könyvkereskedésében 

Arad, templom-utcza. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Hivatalos árfolyamok 

a ••dape11tl Aró· é11 értékt6z11dén. 
Budapest, 1900. augusztus 13. 

Magyar aranyjáradék 4% 
Magyar koronajáradék 4% . . . . . 
Magyar arany 41/a% . . . . . . . . 
Magyar ezüst 41ft% ....... . 
Magyar kelt'ti vasut , . . . . . . . 
Ma~yar földtehermentesitési kötvény 
Magyar italmegvAltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermeutesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
TiszaMza.balyozúsi és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák járanék ezüst . . . . 
Osztrák jiuadék arany . . •. 
Koron(\járadék . . . . ·. . . , 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitdbauk részveuy . . 
úazt.rák hitelintézet részvény . 
Osztrák-map:yar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka . . . . 
London ...•...• 
Páris •..•...•• 

·~ 

' ._, . .... 
'). .· 

... 
•. . ; t;• . •'• ... 

96.-
90.60 

1()0,50 
99.60 
97.50 
91.10 
91l.25 
112.51) 

158.50 
138.50 
97.'~0 

98.65 
96.25 
97.40 

. 134.2á 

. 1710.-
681.-
664.-
65!>.-

19.30 
118.45 
242.80 
96.56 
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Budapesti áru- es ertektö:sde. 
- lu A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, augusztus 13. 

D é l i t ö zs d e. B buzakínálat kielégitő, vételkedv 
mérsékeli. Változatlan irányzat méllett 35,000 métermázsa 
terült forgalomba, meghatározott árakon. Egyvb gabona
nemüek közül rozs, zab és árpa szilárd. Időjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre . . . . 7.89- 7.go 
Buza 1901. ápriliara . . 8.24- 8.25 
Rozs októberre . . . . 7.11- 7.12 
Rozs 1901. ápriliara . -.--.-
Zab októberre . . . . . 5.37 ·- 5.38 
Tengeri augusztusra . . 6.28- 6.:}0 
Tengeri szeptemberre . . 6.22- 6.2! 
Tengeri 1901. má,jusra . . 4.95- 4.96 
Repcze augusztusra • . . 14.05-.-

Zá.rul 4 órakor: 
Buza októberre . . . 
Buza !901. áprilisra . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 190 1. áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri szeptemberre . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

. 7.82- 7.83 
. 8.21- 8.22 
. 7.07- 7.08 
-.--.-

. 5.37- 5.39 

. 6.37- 6.39 
----

. 4.94- 4.9:> 

.14.10-.-

korona 
Osztrák hitelrészvény . . . • . . 664.-
Magyar hitelré3zvény . . . . . . 681.-
Leszámitolóbank részvény . . . . 451.-
Rima-~lurán~i vasmü részvény . . .. 516.-
0sztríLk-magyar államvasuti részvény 656.50 
Közuti vasut ............ 597.-
Varosi villamos vasut részvény ... 290,-

Sz eszüzlet 
-Augusztus 13. -

Mai jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomított. szesz nagyban 
118 korona. kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szárított moslék ll korona méterm<\zsánként. 

REGE NY • CSARNOK. 
=======-=----=· ====== 

Jiodern Ophélia. 
-Regény.-

Fordította: Liptai Imre. !29] 

(Folytatás.) 

TIZENKETTEDIK FEJEZ.é..T. 
Perewerzin asszony szobájának az ajtaja 

kitárult, amint azt Gundurow reszkető keze 
fölnyitotta. 

Zsófia Iwanowna nem volt a reggelinéL 
Gondterhes arczczal ült főkötőjP.ben a diványon 
és Lina állt előtte. 

Amidőn a fiatal ember belépett, a kis zaj
ra figyelmessé lett a l~ány, visszanézett és egy
szerre halotthalvány lett. 

Habár Gundurow még nem szólt egy $ZÓt 
sem, a leány nagyon jól tudta, hogy miért jött, 
leolvasta azt különös arczkifejezéséről is. .Még 
Zsófia nsszony is kiolvasta izgatott vonásaiboi 
jövetelének az okát 

- Mit akarsz Sergius'? - kérdé az éltes 
hölgy egy kissé elfogulva. 

ügy látszik, mintha nem hallotta volna. 
- Lina .Míchaelowna! - kezdé a fiatal 

leány elé állva. - Lina, amit önnek mondani 
akarok, azt erővel, szánt-szándékkal mondom a 
néném előtt ... mert ilyen bizon_ytalanságot 
nem tudok tovább elviselni. A gyötrelem sok
kal nagyobb, elrabolja az eszemet. 

- Mit akar mondani '? - kérdé Zsófia 
lwanowna mélyen megilletődve. Lina pedig 
hozzáfordult, mintha könyq_rögni akart volna, 
hogy ne szakitsa félbe. O tudta. hogy ez a 
pillanat elkerülhetetlen volt és hogy előbb-utóbb 
a fiatal embernek, de saját magának is lesz ré
sze ebből a fájdalombóL 

- vn tudja, nemde Lina, - folytatta nyu
godt hangon - anélkül, hogy azt mondanom 
kt~llene, hogy első találkozásunk óta, az első 
pillanat óta, hogy megláttam, hogy a hangját 
meghallottam, az öné a bZivem, az öné egyedül 
és minden időkre. Előbb azért nem mondtam 
el mindezt. mert nem mertem. De az ön teg
napi szavai bátorságot adnak nekem arra, hogy 
be:>zéljek. Most már tudom, hogy az ön roko
nai azt a fiatal embert szemelték ki férjének, 
aki tegnap megérkezett. De hát ön, herczegnő, 
mit szól ehhez a tervhez'? Mindenre kérem, be
széljen egészen a szive szerint. Egész életem 
függ attól. 
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Soha sem megyek hozzá, - válaszolt 
Lina, szép kék szemei vel reá tekintve. 

Csaknem elkábulva ettől az uj reménysu
gártól, amit már nem is remélt, könyektől el· 
fojtott hangon szólt: 

- Csak három hét óta ismerjük egymást 
és nekem mégis ugy tűnik elő, mintha ön nél· 
kül soha sem éltem volna. Igazán, a szerelern 
a legnagyobb boldogság a földön. 

Elhallgat.ott. A fiatal herczegnő kezei ölé
ben nyugPdtak, tekintete pedig. amely kimond
hatatlan fájdalmat fejezett ki, Gundurowon nyu
godott . . . Boldogság ! . . . De hát olyan bizo
nyos az a boldogság, melyről beszélt 1 A leány 
halvány arcza, kétségbeesett tekintete ujra visz
szaadták a gondolkodását. Aztán eszPbe jutott 
az a beszélgetés is. melyet Larion herczeggel 
folytatott. 

Egy lépéssei közelebb ment a herczegnő
höz és bánatt)s hangon kérdé: 

- Nem remélhetek 1 
- Próbálja meg, - mondá megindultan 

a fájdalomtól. 
- Az édes anyjánál? 
A leány bólintott. 
- Hallgassatok meg gyermekeim, - vette 

Iöl a szót 2sófia Iwanowna, miközben anyai 
szeretettel karolta át Linát és megcsókolta sző
ke fejecskéjét. 

- Holnap korán beszélek a herczegnőveL 
Lehet, hogy máf. házassági tervei voltak, de 
nem vetheti meg Gundurowot. sem, mert Ser
gius van olyan előkelő cr;;alád sarja, mint ami
lyen a Sastunow család. Ha nála eredményte
lenül járnánk- el, még mindig 1génybe vehetjük 
Larion herezeg pártfogását ... Hogy gondolja, 
kedves gyermekem 1 

- A nagyhátyámét? - Lina arczát gyön
ge pir futotta el. - Minden esetre. 

- Hiszen annyira szereti önt és ... 
- Igen szer·et . . . ismételte a leány sa-

játságos hangsulyozással. 
- Es ha meg fogja tudni, hogy az a kiván-

sága ... 
- Tudja. 
- Tudja? ! ... Nos'? 
- Remélem, - felP.\é a herczegnő, - hogy 

beszélni fog az anyámmal. 
- Lina ~ - szólt Gundurow nagyon komo 

lyan, - gondolja-e, hogy Larion herezeg a mi 
pártunkra fog állani? 

Hirtelen föltekintett. 
- Igen, hiszem. 
- Tehát ön remél'? 
-Nem. 
Gundurow ugy érezte, hogy elhagyja min

den ereje. 
- Soha sem fogok anyám akarata ellenére 

cselekedni. : 
"-- Herczegnő ! - kiáltott Sergius kétségbe

esetten, - mi lesz akkor én belőlem l Li na, hall· 
gasson meg ... 

Ebben a pillanatban hevesen kopogtattak 
az ajtón, amely csak-hamar meg is nyilt és viga 
lélekzf~t.szakadva állt meg a küszöbön. ' 

!<]gy pillantás elég volt arra, hogy kitalálja 
a történeteket. 

- Aglaé herczegnő kérP.ti önt, jöjjön gyor
san Lina ! kiáltott, a tábornoknét mély meg
hajlással üdvözölve. 

(Folytatása következik.} 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 13. -

Fehér Kereszt szálloda. Eppinger Gyula ke
reskedó Szomba.tnflly. - Hammer ~enrik utazó Bécs. 
- Dávid Lajos utazó Budapest. - Tlaspar József 
uta1.ó Bécs. - Horvitz Jenó utazó Breslau. 
Kozma Mihály magánzó Biskulicza, - Báró Spanics 
J. O. birtokos Alvincz. - B~Lrtuska Miksa alt-zre
des Szeged. - Hirsch Fülöp utazó Bécs. -:- Peri
taster József keresked ó Lugos, - Ros en feld M. 
utazó Budapest. - Kleinberg Emil utazó Bécs. -
Csokonai Imre utazó Budapest. - Zdanski Rezsó 
utazo Kuflach. - Sonnenfeld Henrik utazó Bécs. -
Figuli Frigyes utazó Budapest. - Ungar Manó 
utazó Budapest. - Klein Gábor utazó Kunfélegy
náza. - Lukács Dániel utazó Budapest. - SzÍm
rei JózsAf utazó Budapest. - ~Ondracsek Minlily 
lelkosz M.-Kovácsh.áza. - Buchwald József utazó 
Bécs. 

Vass Szálloda. Lusztig Emanuel kereskedő 
Szeged. - Bárdos Béla utazó Budapest. - Kal-
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már Sándor utazó Bécs. - Grünvald Eda utazó 
Bées. - Dick Samu utazó Bécs. - Stem .Marx 
utazó Budapest. - Laufer Ferencz utazó BéC$. -
Sz'll&y Antal utazó Bécs. - Putics N, jegyzó Pet~ 
ris. - Hans Gáspár utazó Bécs. - Goldstein Al~ 
bert utazó Bécs. - Kohn József utazó Bécs, -
Grauer Adolf utazó Bécs. - Kujedán Sándor ma· 
gánzo Silingyia. - Tischl Albert utazó Béca. -
Neuhsus József utazó Bécs. 

Központi Szálloda. Német Zoltán tart. huszár 
hadnagy Budapest. - Moise Károly mérnök Makó. 
- Spitzer Károlyné és leánya Battonya. - Gross 
Bertalan kereskedő Battonya. - Bajor Vilmos ke 
reskedó Budapest. - Kulcsár Samu kereskedő Bu· 
dapest. - Dr. Zsinodo Károly ügyvédjelölt Szan
tes. - Czukor Ferencz ügyvéd Szolnok. - Jaulusz 
János igazgató Budapest. - Stocker Antal kir. 
ügyész M.-Vásárhely. - Sennaider Hugó kereskedő 
FreudontnaL - Jung Károlyné bányafelügyeló neje 
Bárcza. 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős: 11:. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-től.) 

ARADRÓL 
Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.~5 

Erdöly felé: 
Szemdyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délut;m 2.04 
Személyvonat d. u. 4.:30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged fel~: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyes,·onat d. u. 12.0!:1 
Borossebesig szv. du. 5.20 

ARADRA 
Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6 03 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.31 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat élje! 10.55 

Szeged fel·il: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Kedden, /.400. ~vi augusztus hó 14-én 

Rodans Lajos és Miss Claire 
akrobata motatvAnyal, 

EZT MEGELŐZI: 

B. A. L. E. K. 
Operette 3 felvonásban. Irták: H. Raymund és P. Burani. 

Zenéjét: Hervé. 

' 

~ l 

S Z E M É L Y E K: l l 
Piperlio ... Andorffy P. Leo. növendék Szadal F. 4 
Merlingard .. Nrilassi ~~ Colombe ... Felhő Rózsi. 
Bardinel ... ErczKövy K. Zenaige. ... Turchányi O. , 
Vetiver .... Fen~·éri Mór. Celinc .... Parlagi K. ( 
Roussignac . László Gy. Anita ..... Harmatb J. 

•t.~zdete 7 6• f61 orako.-. 

NYILTTÉR.* 

Szives tudomásul! 
Mindazoknak, akik egy korai hir után 

indulva, azon hitben vannak, hogy én, a 
kápolna-utcza 6. sz. alatt levő asztalos 
gyárarnat eladtam volna, - tisztelettel 
kijelentem, hogy az adás-vétel előre nem 
látott nehézségek miatt nem jött létre ; , 
minélfogva, ugy mint eddig, raktáromon 
levő kész butoraimat igen jutányos ár 
mellett árusitom, s mindennemü butor és 
épületmunkát készségesen elvállalok. 

232 4 Tisztelettel: 

Varga József. r 
! 
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~2315-1900. tkv. sz. 
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Árverési hirdatményi kivonat. 
A pécskai kir. jbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré tes7.i, 
hogy az Arad-csanádi gazdasági 
takarékpónztár végrchajtatónak, 
Tásca Jefta ó-pécskai lakos végre· 
hajtást szenvedő elleni 1040 kor. 
tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az aradi kir. 
törvényszék, a pécska! kir. járás
biróRág területén lévő, U-Pécska ha
tár!1ban ~ekvő, az ó-pécskai 31 BS. 
sz. tjkvben A. I. 1-2. sorsz. a. 
felv~>.tt ingatlanoknak 'rásca Eftát 
illető hányadára az árverést 718 
koronában ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 
1900. évi szeptember hó 24-ik nap
ján d. e. 10 órakor ezen telek-::J könyvihatóságnál mr~gtartandó nyil· 

- vános árverésen a megállapitott 
' kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándéko;r,ók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10°/0-át, 
vagyis 71 kor. 80 fillt., készpénz
heu, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számi
tott és az 1881. évi november l-én 
3333. sz. kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapirban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé-

l ben a bánatpénznek a biróságnál 
J előleges elhelyezéséről kiállitott 

szabálvszerü elismervényt átszol
gáltatni. 

Kelt Pécskán, a kir. járásbiró
ság mint tlkvi hatóságnál 1900. 
évi junius hó 23-ik napján. 
Dr. Jako, kir. albiró szabadsúgon, 

helyette : 

Novák, 
kir. jbiró. 

Magy. kir. államvasutak. 

-~:"' 113492-1900. sz. 

Pályázati hirdet1nény. 
A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága a folyó 1900. év folya
mán visszanyert és még visszanye
J endő pál~·a!entartási és vágány é pi
tési czélokra már nem használ
ható: 

mintegy 900 tonna különféle 
ócs!!:a aczélsin; 

mintegy 3000 tonna belföldi 
ócska vassin, és 

mintegy 3400 tonna kültöldi 
ócska vassinek eladása ~zéljából 
nyil~ános pályázatot hirdet; ki
köttetik azonban, hogy a magy. kir. 
állam vasutak. részéről ezen mennyi· 
ségekre nézve, - melyek korlát-
lanul nagyobbak vagy kisebbek le
hetnek, - semminemü kötelezetség 
n11m vállaltatik, s hogy vevő az 
1900. ev végéig tényleg rendelke
zésre álló mennyiségeket tartozik 
a felajánlott egység árakon átvenni. 

Ezen sinek teljes kocsirakomA
nyokban a magy. lrir. államvasutak 
valamely állomásán bérmentve ko
csicsba rakva és hivatalból lemá· 
zsálva azon részmennyiségekben 
bocsáttatnak a vevő rendelkezésére, 
a mint azok az ügylet. mekötésekor 
készletben vannak, illetve az év 
végéig a pályából visszanyeretnek. 

CWI UJJ AQt)W:#MA P$. UhQ#.OWA\-SW &Q· 
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A f. év november hóban rendel
kezésére álló készlet a vételár elő
zetes letizetése mellett legkésőbb 
f. évi deczember hó végéig ; a de
czember hóban visszanyerendő 
sínek pedig legkésőbb 1901. évi 
januá•· hó végéig feltétlenül át
veendők. 

A sinek minden kötelezettség 
nélkül az egyes darabok sr.elvényére 
és minőségére adatnak el; a sínek 
hosszát illetőleg megjegyeztetik: 
hogy csakis öt mé:eren felüli és öt 
métc>ren aluli hossza! bit·ó dara
bokra vállalunk kötelezettséget, 
miért is oly ajánlatok, mdyek ha
tározot hosszakat VaJ'!:y szelvényeket 
kötnek ki, figyelembe nem vétet
nek. 

Kiköttetik, hogy minden aján
lattevő ajánlatával az afelett ho
zandó határozatig kötelezettségben 
marad. 

Arverési hirdetmény. 
Alulírott csődtömeggondnok 

ezennel közhírré teszi, hogy 
vb. Goldschmidt Miksa csődtö
megéhez tartozó, a csődleltár 
1-84. tételei alatt összeirt 
bóráruk és bolti berendezések 
az aradi kir. Törvényszék, mint 
csődbiróságnak 12878-1900. 
sz. végzése alapján 1900. évi 
augusztus hó 18-án d. e. 8 óra
kor kezdődő és folytatandó 
nyilvános árverésen M.-Pécs
kán, vagyonbukott volt üzlet
helyiségében tételenkint, kész
pénzfizetés mellett eladatni fog
nak. 

Dr. Issekntz Marczell, 
ügyvéd, mint vb. Goldschmidt 

Miksa m.-pécskai közadus 
2352 csödtömeggondnoka. 

Ajánlat résr.mennyiségre is te· 
hető Az ajánlattevő a jelen hirde
tésben felsorolt feltételeken kivül 
magára nézve kötelezőknek ismeri 
el a .11agy. kir. államvasutak- 2849-1900 kh sz. 
nak az ócska anyagok eladása iránt H• d t · " 
l'l2291-96. S:l.. a. fennáló általá· Ir e meny. 
nos feltételeit. a melyeket ívenként A nagymélt. kereskedelemügyi 
30 filléres magyar bélyeggel és alá- m. kir. minister úrnak VIII. 84995-
irásával ellátva ajánlatúhoz esatolni 1899. sz. a. kelt rendcletA folytán 
tartozik. Ezen feltételek 30 fillértlrt ezennel közhíré teszem, hogy a 
a nyomtatványtártól megszerezhe- nagymélt. keresk. minister ur a 
tök. Vidéki megkeresésekre, melyek vendéglőkben korcsmákban és 
irásban a nyomtatványtárhoz inté- egyébb nyilvános hl'lyeken a bor 
zendők 30 fillér és megfelelő posta és sör kimérésére használt üveg
bélyeg beküldése ellenében mAg- palaczkok s üveg poharaknak ki
küldetnek. zárólag kor(:ma bélyeggel hitelesi-

A7. ajánlatban a;r, átvételi, ál- tetlen való kötelező használata tár
lomás, továbbá az ajánlati ár korona gyában L899. évi márczius só 15-én 
értékben (számmal és betüvel) 6523 sz. a. kelt magab rendeh•tének 
végre az idézett feltételek elfo- hatályát f. évi juHm; hó J-től kez
gadása világosan kiteendő. dődőleg a pálinka, azaz az égetett 

Pelhivatnak tehát a pályázni szeszcs italok kimérésénél mérték
szándékozók, hogy !epecsételt s egy ' ként hasznült üveg palaczkok és 
koronás magy. kir. bélyeggel ellá- üveg poharakra is kitet·jesz.tette. 
ott ajánlataikat ezen külfeliratt.al : Felbivom a pálinka. azaz az 
"Ajánlat ócska si nek mf'.gvételére égetett szeszes italok kimérési üz-
113492- 900. sz.-hoz," folyó évi letek tulajdonosait, s üzletvezetői t, 
szeptember hó 5-ének déli 12 óráig ho~y a pálinka, illetve az égetett 
anyag és leltár beszerzési szakosz- szeszes italok kimérésénél mM
tályunknál (Andrássy-ut 73. sz. tékként használt üvegpalac7,kokat 
Il. em.) benyujtani sziveskedjenek. s üveg poharakat a jelen hirdetés 

Bánatpénzképen az ajánlott egy- első megjele11ésétől számitott 15 
ségár szerint kiszámított érték ösz- nap alatt annál is inkább látt.assék 
szeg 5°/o-a az ajánlat benyujtását el mértékhitelesitési korona bélyeg
megelőző napjának déli 12 óráig gel mivel, a mennyiben a jelzett 
főpénztárunknál készpénzben vagy batáridő lejárta után megtartandó 
állami letétekre alkalmas érték- vizsgálat alkalmával üzleteikben 
papirokban leteendő. korona bélyeggel el nem látott 

Bánatpénz nélküli, elégtelen ü v eg palack ok vagy poharak talál
bánatpénzzel, a határidőn tul beér- tatnának azok elkohozása mellett, 
kező ajánlatok, ugyszintén olyanok ellenök a bünte1ő eljárás az 1879. 
is, melyek az előirt feltételek évi XL. t. ez. 136. §-a alapján meg 
nélkül érkeznek, és pátajánlatok fog indíttatni. 
figyelembe nem vétetnek. A mennyiben pedig a VEindéglő-

Más ügyletek biztosítására le- sök, korcsmárosok és egyébb bor 
tétünkben levő biztosítékok ezen és sör kimérésére szolgáló nyilvá
ajánlathoz nem fogadhatnak el nos helyek tulajdonosai az üzletük
bánatpénzül. ben és mértékként használt üveg-

Egyébként a magy. kir. állam- palaczkokat üveg poharakat az 1899. 
vasutak ig~ zgatósága fentarja ma- évi julius hó l-én életbe lépett 
gának a jogot, hogy az ajánlatok 6523--1899. sz. ki. ü. ministeri 
között, tekintet nélkül az ajánlott rendeletnek megfelelően ez~deig 
árra, szabadon választhasson, hogy mértékhitelesitési korona bélyeg
az egyes ajánlatoknak tetszése gel el nem láttatták volna, ezuttal 
szerinti részmenyiségeket is enged- is ujból felhivom, hogy ezen ren
hessen át s végre, hogy a czél deletnek !entebb emlitett idő alatt 
elérésére bármely más intézkedést megfeleljenek, mivel ellen esetben, 
is tehesen. ha a záros határidő leteltével meg-

Ha ajánló a kiirt egész mennyi- tartandó vizsgálat alkalmával üz
ségre, vagy annak bizonyos megha- lethelyiségükben korona bélyeg
tározott részére kiván . ajánlatot gel el nem látott üveg palaczkok 
tenni, ezt ajánlatában határozot- vagy üveg poharak találtatnának 
tan kifejezni tartozik. azok elkobozása mellett a büntető 

Budapest, 1900. augusztus hó- eljárás az idézett törvény 136. ~-a 
ban. alapján ellenök is meg fog indít

A.z lgazgat6•4it· 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

tatni. 
Arad szab. kir. váro::: kapitányi 

hivatala 1900. julius hó 24-én. 
Sarlot. 

főkapitány. 

ll 

2690-1900. pm. 

Pályázati hirdBtm8ny. 
Arad szab. kir. város közönségé

nél egy 2200 korona fizetéssel és 
440 korona lakbér illetménnyel ja
vadalmazott fogalmazói állás üre
sedésbe jövén, felbivom mindazo- . 
kat, akik ezen állást elnyerni óhajt
ják, s az 1883. évi L. t. ez. 3-ik 
szakaszában meghatározott minősi
téssel birnak, hogy pályázati kér
vényiiket hozzám a folyó évi szep
tember hó 10-ig benyujtsák. 

Aradon, 1900. évi augusztus hó 
ll-án. 

15529-22-1900. 

Salacz, 
királyi tanácsos 

polgármester. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszen:, hogy Arad 

sz. kir. város köz gy iilésének 
15529/266/1900. sz. alatt ::Ct>lt ha
tározatához, illetve a nagyméltó
ságu m. kir. kereskedelemügyi 
miniszterium 41930:Vlll-1900. sz. 
leiratúhoz képest 1900. évi augusz
tus hó 15-től kezdve ugy Weisz 
Dávid, mint Farkas Abrahám aradi 
kézizálogüzlet tulajdonosok által 
az arany, ezüst stb. ékszerfélékre 
adandó kölcsönök után lt•gfeljebb 
12% az egyéb ingóságokra adandó 
kölcsönök után legfeljebb 18% 
lesz kamat fejében szf'dht>tő, a 
mely kamatban a biztosítási, őr
zési, g911dozási, kezelési stb. dijak 
és ill(){ékek, tehát az állami ille
ték is' belt~t:·rtetik. 

Arad sz. kir. város közönségé
nek 1900. é\·[ julius hó ll-én tar
tott köz gy ülésébőL 

Sal ae~ 
polgármester. 

Magy. kir. államvasutak. 

105534-900. szám. 
• 

P1ílyázati hirdetJnény. 
(l<'aszén szállitása iránt.) 

A magy. kir. államvasutak igaz
gatósága 1900. évi január hó 1·től 
számítandólag egy, illetőleg három 
éven át évenkint mintegy 22.000. q 
fa~zén sziikséglelét biztositani óhajt
ván, eziránt nyilvános pályázatot 
hirdet. 

Az ajánlatok 1900. szeptember 
hó 7-éig beterjesztendök, a bánat
pénzek pedig a megelőző napon 
déli 12 óráig beküldendők. 

A pályázatra vonatkozó részletes 
feltételek. ugyszintén az ál t alános 
és különleges s:állitási felt.ételek 
a magy. kir. államvasutak anyag 
és leltár beszerzési szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy-ut 73. IL 
em. 43. ajtó) valamint minden 
üzletvezetőségnél megtekinthetők, 
vagy a megállapitott ár előzetes 
befizetése mellett a magy. kir. 
államvasutak budapesti nyomtair 
vány-tárnál pósta utján is megren
delhetők megjegyezvén, hogy a 
különleges szállitási feltételek min
den példányáért 15 kr. az általános 
feltételekért pedig 25 kr. fizetnndő. 

A feltételeknek pósta utján való 
kiildésE'I esetén 10 kr. postaköltség 
is beküldendő. " 

Budapest, 1900. augusztus hó ban. . 

Az igazgatóság. 

(Ttánnyomás nem dijaztatik.) 
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12 ARADI KOZLONY. 190u. augusztus 14. 

~egvé"tel.re ajá:n..1j1.:1k 
gyengébb 

ezrenkénti 

Ezen legujabb osztályozásu gyártmányunkra a t. fogyasztó 
közönség becses figyeimét azon megjegyzéssel, miszerint utal
ványok ugy központi irodánkban, mint 

LUSTIGA. 
urnál (árúcsarnok) válthatók. 

Aradon, 1900. augusztus 14-én. 

Aradi közuti vaspálya és téglagyár részvénytársaság. 

' ' l Százezreket mentett meg ' ' l 
• • • a magyar gazdáknak a • • • 

Somogyi géza~~~:;;:: 
~- Hogy milf D"'-"Y j~l•ntiíséggel ~. kiváló ballissal van ••z a tápszet· a1. allattenyeszUI•r~. 

blzo1tyllja azon körlllttteny lM, hogy minden U%h•lbon 1ua ntár kaJllaató. ~ 

A. szabadalmi oki ra' kivonata: 

Jelen tal Imán J tárgya egy eljárás. ill a táppor elóállltására, melyet állatok, különl• 
aen sertések ugy folyékony, mlnt szilórd táplálékába belekeverve, annak emésrthetóségét megkönnyíti. 

Mlnt a tapasztalatok beblzonrltották, ezen tápporral ellátott táplálék az ál· 
lat szarvezetére Igen jótékonyan hat. a mennyiben annak elle111álló képesaiigét 
betegségek ellen már aránylag rövid használal után nagymértékben növeli. 

A táppor biztos hatásáról számtalan hivatalos ellsmeréa1 köszönö levél és 
szakvélemén J adhat tanuságot. A sok közül nehány: 

Teklntewlf 8onaogl fitisa urnak Aracl. 

Erte•llem. ho~y u: Ön gyártmányát képnő 
állattáport kipr<iluii,·a, ar.l az állatok. - kiváló· 
IJIII: pPdig a •erli•ek tápiaJásbáJ jónak tahílem, 
-- • o~y az i.lh1t em~•7.tPsére. valamint az ~••t
lt'g r~llPpó b•t~g•ég K}"ligyitására és mtggállá· 
lián báridnek is a lt>gm•l•l!:•bben ajánlom. 

Rzéktsfebénár, 1900. február U. 

Tisztt•lettel: 

I~ren t18ZWit I:rana l 
Ezen par ~orbao f•jeum ki kösziín•t•m ti• 

eil•m<·r• .. m az iin ál1>1 f~lt•ltilt n~ynrn•rtt 
.. f:mhztiost rlö"'l-:ilő por" n•llunk h•ll jií h•ta,;l•rt; 
a sik~r. mit tlt-1·1Uuk. \TaiMtnn IU('glt•pit! lt'~reu 
mt·~g-)·özödn• lil'<7:h•lt uram. ho~,- (_-:r.t•n ki~o~ köt.. 
sr::. hol pora a na~ylot>rtt~kht•n 'nralk<Jdtj ~trH's
b .. tt·~~~~t•l tf>ljt·~f'n lll('1!~1üntt•ttf', -- bála~ kö
sztin,.crint'k n,·ih:lnil:h•a m('Jlt•t1 oda fo1: törekf'dui. 
bO,::\· minM töhh lwln•n éi-l t>::rt•nrkniol Í!r.mt•rtl'SHC 
cmé-~7.1t'-~í Jlorán:•k nlf'~b~r!~<ilftu•tlt•n érli•két • 

. \durj;ln. 191111. junuá.J· bllníhan. 
Pauer lahrán, A kiiz~ég nevtlben - kil'áló tisztrlöjr 

Sz(lkesft•hér,·ár •z. kil·. város P. h. Dar6czJ Albert, 
allatorvosa. közsegl fÜbiró. 

Ezenkivül sü~nos vélemény és elismerés van elsörendü gazdaságok. gazda
sá~i iskolák, állatorvosok és küzsé~ektlil. - l kilú l frt 80 kr. (:i kor. 60 fill.), 
kavható 18, 45 és 90 kros dobozukban. - Viszont eiadúk nagyobb ,-ételn(-1 

kedvezményt kapnak. 

--- ils elllimerő levelt'k JDindt'o tlzlt'tben láthatók. --

~apható Aradon: Földes Kelemen gyógyszeresz urnítl. Vojtek és Weisz rlrogouista, 
El es 1\ rmiu, Fejér Gyula, Karácsonyi Antal, D aim cl L:\jos, Pollák Jozsef, X agy 
I<'arkns. Hing Zsi~mond. Weisz Dilvid. Ferher Lajos urak füszt>rhreskedésükben 

és ugy Aradon, mint Aradmegyében bármely üzletben. 

1456-1593/1900. szám. 
r 

Arverési hirdetmény. 
Az aradi ipar és népbank bé

kékésmegyei fiókintézete, továbbá 
Hartmann Samu aradi lakos vég
rehajtatónak, valamint Fisebbein 
Antal almás-kamarási lakos, Bild
hauer R. czég aradi lakos és id. 
Fischb{'in Antal almás-kamarási 
lakos csatlakozóknak, Höhn György 
aradi lakos vég•·ehajtál:>t szem·e· 
dett elleni végrehajtási ügyében 
a kén lern következtében a vég
rehajtási árver~s 1000 kor. tőke· 
követelés és ennek 1899. évi má· 
jus 1-töl járó 6% kamatai 7 kor. 
60 fil. óvásdij, 60 kor. 70 ftL, vég
rehajtási már megállapított, vala
mint jeleniAgi 23 kor. 60 fil., to· 
vábbá 283 kor. 86 fil. tőke, ennek 
1899. évi febr. 21-től számítandó 
6% kamatok, 43 kor. 60 fil. és 18 
kor. 90 fil. kültRégek, valamint 
126 kor. 42 fil. tőke, 18 kor. 40 
fil. költsrg. 16fJ kor. 4H fil. tőh 

és Jar., végül 126 kor. 42 fil., 18 
k. 40 f. és 39 k. 30 r. költség és a 
még felmerülendő költség-.·knek 
kielégítése végett. az 1881. ~JX. t. 
ez. 144. §. alapján és a 146. §.ér
telmében az aradi kir. tvszék te· 
rületén lévő Almás-Kamarás köz· 
ségben fekvő az almás-kamarási 
143. sz. tlkvben A + 1 s. a. fog· 
!alt 48. sz. beltelekből álló ingat~ 
lanra 102 k. és ugyanezen tlkvben 
A + 4. s. a. foglalt 48/b sz. bel
telek és házra 1214 k. kíkiáltási 
árban, továbbbá az alm.·kamarási 
144. sz. tlkvben A + 3. s. a. fog
lalt betteikes házból álló ingat
lanra 896 kor. és ugyanezen 
telkvben A + 4. s. a. foglalt üres 
bAltelekből álló ingatlanrit 152 kor. 
ezennel megállapitott kikiáltási ár
ban elrendeltetik 

Az á1·verés megtartására hatti 1·~ 
időül 1900. évi augusztus 30-ik nap· 
jának d. e. 10 óraja Alm.-Kamarás 
községházához tüzetik ki. 

Arverezní szándékozók tartoznak 
az ingath~nok bPcsúr:ínak 10°" -át, 

vagyis 11 kor. 20 fil., 121 kor. -40 
fil., 89 kor. 60 fil., illetőleg 15 kor. 20 
fil.-t készpénzben vagy az 1881. év 
LX. t.-cz. 42. §-ban jelzett ár
folyammal számított és az 1881. 
nov. hó l-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyministeri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bi· 
róságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerü elisn!ervényt 
átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az 
elsőt az árverés jogei'őre emelke
désétől számítandó 15 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól szá
mitandó 45 nap alatt, a harmadikat 
Uf{yanazon naptól számítandó 60 
nnp alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától 
számítandó 5%·os kamatokkal 
együtt szabályszerü letéti kérvény 
kapcsában az 1881. évi deczember 
6-ikán 39415. igazságügyminiszteri 
sz. alatt kelt rendeletében előirt 
módon az aradi adóhivatal, mint 
letéli pénztárnál befizetni. 

A bánatpénz az utolsó rész
letbe fog beszámittatni. 

Az ezen árverési hi1·detmény 
kiboc:,;átásával .egyidejüleg megál
lapított. árverési felJételek a hiv. 
órák alatt ezt>n kir. biróság, mint 
tlkvi hnt.-íságnál és AinL-Kamarás 
kt.i!.ség elöljáróságánál tekinthetők 
nw g. 

Az elrendelt árverés a fent 
t)jl,vekben feljegyeztetni, ezE'n ár
verél:>i hirdetmény egy példánya a 
biróság- hirdetményi táblájára ki
függeszletni, továbbá kifüggesztés 
végett, az árvet•ési feltételek pedig 
nv~gtekinthetés végett egy-egy 
példányban Almás-Kamarás köz· 
Sí'g elöljáróságának. nem külön
ben ezen árn~rési hirdetméov 
eg_v példánya Nagy-Kamarás és 
~1.-Bodzás szomszédos községek
ben a helyszini szokás szerint azon
nali körűzés végett nevezett kö7,
s~gek elöljáróságaihoz megküldetni 
és tekintve, hogy a kikiáltási ár 

600 koronát meghalad, ezen árve
rési hirdetménynek törvényszerii 
kivonata egyik aradi lapban egy
szeri közzététel végett végrehaj
tató ügyvédjén~>k kiadatni rendel
tetik, aki utasitte.tik, hogy a köz7..é
tét.elt igazoló lappéldányt az árvf'
rés foganatosítására kiküldöttnek 
adja át. 

Ezen árverési hird~>tmény az 
egyidejüleg megállapitott árverési 
feltételekkel együtt az 1881. évi 
LX. t.-cz. 153. §-a intézkedéséhez 
képest a keresetre hozott el'3ő vég· 
zésre előirt szabályok szerint : 

l. Dr. :B'áy Soma felperesi ügy
védnek az árverési hirdatményi 
kivonattal, Békésen. 

2. Kohn György végrh. Almás
Kamarrts. 

3. Sonncnfeld Károly ügyvéd, 
Alm.-Kamarás. 

4. Dr. Szende Tivadar ügyvéd, 
Alm.·Kamarús. 

5. Dr. Som16 Ármin ügyvéd, 
Alm.-Kamarás. 

6. Kir. kincstár ügyészsége, 
Alm.-Kamarás. 

7. Bildhauer R. ezég, Alm.-l(a
marás. 

8. AZ aradi ipar és népbank, 
Alm.-Kamarás. 

9. Har-tmann Samu, Arad. 
10. ld. Fisehheill Antal, Alm.

Kamnr·ás. 
ll. :B,ischbein Antal, Al:u.-Ka

marás. 
12. Szab. cs. és kir. osztr. föld

hitelintézet, Bécsbrn. 
13. GrM ZPlenszky Róbert sör

főzde haza, Uj·Aradon. 
14. Kir. pénzügyigazgatóság. 
15. Alm.-Kamarás község elöl

járóságának, mit a hol az elán·e
rezendő ingatlan fekszik. 

16. N.-Kamarás és 
ll. ~L-Bodzás szomszédos köz. 

ségek elöljáróságainak megküldetni 
reodda·tik. 

Aradon. 1900. márcz. hó 17-én. 

Az aradi kir. törvénvszék mint 
telekkönyvi ható:-:iig. ~ 

235 3 
Znbor, 

kir. tszéki biró. 

A n&i ulipség emelésére, 

tökéletesítesére s fenn- M l t c f 
::~:·.:~:.,:~~:~,:~~~::::~ a r g 1 - r e m e 
ttHia, és zstrmenles ké- l 
azttmeny a .•••.••.• 

-- Rö• id !Jő alatt sznntet. szeplőt, maj foltot. pattantiHt, b6ratk>lt (mlt••••r) és mln
Jen más bőrbajt. Kisimitja a ránczukat és biml<iholy~ket. még koros egyéneknek is Ude 

blljo$ arczszint külcsonoz. -.. 

Hamlaltáaoktól óvakodJunk. 'Vannak értéktelen utánzatok és hamlel
tások, melyek a lehetöségig hasonló alakban, kiállitásban és árban keriif
nek forgalomba, söt a használati utasítás és hirdetési szöveg ls az enyém
nek masolata. Az ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készít
ményeket elfogadni, melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készítményeim a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterium által 4960. 
az .. valamint az osztrák kereskedelmi miniszterlum által 41.104. sz. véd
jegygyel láttattak el. Legkiválóbb orvosi tekintélyek által ajánltatnak. Fe
lelöseget osakill az en altaiam forgalomba hozott készitmimyekért vállalok. 

.a. :D.I.I:a:rs:l:t Orl!t:n1e. mlk4"nt az orHzál{os m. kir. ~he
miai intézet t'N kih:ponti vt>gykisérlt'tl állomáN vlz~o~gé.lat.al 
bizonyitjé.k, higgonyt, ólmot nt•m tartalmaz. t.llhé.t egy tt>l
JeHen Artalmatlan veiU'k4"!4zU,mény. - Ára 50 kr., nagy l frt, 
uappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogszappan 50 krajczár. 

Ores tégelyek fissza nem vétetnek, sem meg nem töltetnek. 

Gutori Föl des Kelemen 
gyógyszertára és vegyészeti Iaboratorruma Aradon. 

Hamisilásoktól óvakodjunk, osakis ~nényes Yédjeugyel ellatott dobozok Y&lódi&k. 

Kapható minden gyógyszertárban és lllatuerkereskedésben. 

Aradi nyomda részvénytársal:>ág könyvnyomdája. 
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